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Lieferumfang /
Teilebezeichnung

Stufenmessflache
Innenmessflache
LCD-Anzeige
Umstellung fiir Metrisch/Zoll (mm/inch)
Sicherungsschraube
Batteriefachdeckel
Knopfzelle (1,5V)
Messskala
Tiefenstange

. Feineinstellrad

. Schieber

. Nullsteller (ZERO)

. Ein-/Aus-Schalter (ON/OFF)

. AuBenmessflache

Allgemeines

Bedienungsanleitung lesen und
aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehdrt zu diesem
digitalen Messschieber (im Folgendem nur
Messschieber genannt). Sie enthdlt wichtige
Informationen zu Sicherheit, Verwendung und
Pflege. Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, bevor Sie den Messschieber
verwenden. Achten Sie insbesondere auf die
Sicherheitshinweise und Warnungen. Die
Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung kann zu schweren
Verletzungen oder zu Beschadigungen

des Messschiebers fiihren. Wenn Sie den
Messschieber an Dritte weitergeben, geben
Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zur
spdteren Referenz an einem sicheren Ort auf.
Diese Bedienungsanleitung ist in digitaler
Form auch bei der Servicestelle des Herstellers
erhiltlich. Revision: ID 001 - 2024-06 - REV001
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Sicherheit

Zeichenerkldrung

Die folgenden Symbole und Signalworte
werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem
Messschieber oder auf der Verpackung verwendet.

Bezeichnet eine gefdhrliche

Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder
schwere Verletzungen zur Folge
haben kann.

[ AvorsichT! | Bezeichnet eine Gefdhrdung,

die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringfiigige oder
maRige Verletzung zur Folge
haben kann.

Warnt vor mdglichen

Sachschaden.

Dieses Symbol weist auf
niitzliche Zusatzinformationen
zum Zusammenbau oder zur
Verwendung hin.

]

Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Produkte
erfiillen alle anzuwendenden
Gemeinschaftsvorschriften
des Europdischen

Ce

Wirtschaftsraums.
Lesen Sie die
@ !L!l Bedienungsanleitung.

BestimmungsgemdRe Verwendung

Dieser Messschieber ist fiir den Privatgebrauch
konstruiert worden und fiir folgende
Einsatzzwecke im Hobby- und DIY Bereich
vorgesehen:

- zum Ldngenmessen

Der Messschieber darf nur in Ubereinstimmung

mit den Anweisungen und Sicherheitshinweisen

in dieser Bedienungsanleitung verwendet
werden. Jede weitere, dariiber hinausgehende,

Verwendung ist verboten. Der Messschieber

ist nur fiir den Hobby- und DIY-Bereich und

nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oderindustriellen Einsatz konstruiert worden.

Ein solcher Einsatz kann Schaden am Gerat

verursachen und zum Garantieverlust fiihren.

Weder der Produzent noch der Handler

{ibernimmt die Verantwortung fiir Schaden,

Verluste oder Verletzungen, welche aus der

falschen Verwendung des Messschiebers

resultieren. Beispiele fiir die misshrduchliche

Verwendung sind insbesondere:

- Eine Verwendung, welche iiber die
angegebene bestimmungsgemdRe
Verwendung Zweck hinausgeht.

- Die Nichtbeachtung der Sicherheits-,
Montage-, Bedienungs-, Reinigungs-
und Wartungshinweisen in dieser
Bedienungsanleitung.

- Die Nichtbeachtung der geltenden
Gesundheits-, Sicherheits- und
Unfallverhiitungsvorschriften, welche die
Verwendung dieses Messschiebers betreffen.

- Die Verwendung von Zubehdr oder
Ersatzteilen, welche nicht fiir diesen
Messschieber geeignet sind.

- Verdnderungen am Messschieber.

- Die gewerbliche oder sonstige iibermaRige
Verwendung.

Wer diesen Messschieber verwendet oder wartet,

muss mit diesen Anweisungen vertraut und sich

{iber mogliche Gefahren bewusst sein. Dieser

Messschieber darf nur von einer kompetenten

Person verwendet werden - im Zweifelsfall

lassen Sie sich von einem Experten beraten.

613360_Anleitung_Kern_DE_EN_FR_CZ_SI_HR.indb 6
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Sicherheit

Nichtbeachtung der Sicherheits-, Montage-
und Bedienungshinweise bei der Verwendung
dieses Messschiebers zahlt als missbrauchliche
Verwendung. Alle anzuwendenden Gesundheits-
und Sicherheitsregularien miissen eingehalten
werden. Alle weiteren anzuwendenden
regionalen und nationalen Gesetze miissen
eingehalten werden. Der Messschieber darf
nicht verandert werden. Jede vorgenommene
Verdnderung erhoht das Risiko einer Verletzung
oder von Sachschaden.

Sicherheitshinweise

¢ Wichtig, Verletzungsgefahr! Die
Messkanten sind scharf und spitz. Fassen
Sie daher den Messschieber nur an der
Skala/dem Griff an und bewegen Sie den
Schieber nur mithilfe des Feinstellrades.

¢ Erlauben Sie keinesfalls Kindern
die Nutzung des Messschiebers.
Kinder kénnen sich an den Messkanten
verletzen, die Batterieabdeckung oder die
Batterie verschlucken.

* Wenn Sie auf empfindlichen
Oberflichen messen, arbeiten Sie
vorsichtig, um Kratzer oder andere
Beschddigungen zu vermeiden.

¢ Legen Sie keine Spannung an einen
Teil des Messschiebers an (z.B. durch
Gravur), da sonst Bauteile beschddigt
werden kénnen.

« Offnen Sie das Gehause des
Messschiebers nicht.

Wichtige Sicherheitshinweise fiir
batteriebetriebene Werkzeuge
und den Umgang mit Batterien

a)

b)

<)
d)

f)

9)
h)

)

k)

Achtung, Explosionsgefahr! Versuchen
Sie niemals, nicht wiederaufladbare
Batterien aufzuladen.

Halten Sie Batterien und Akkus von
Kindern fern, werfen Sie die Batterien
nicht ins Feuer.

Suchen Sie umgehend einen Arzt auf,
wenn eine Batterie verschluckt wurde.

Setzen Sie Batterien keinen
extremen Bedingungen,
insbesondere Hitze (z.B. Heizkérper,
direkte Sonneneinstrahlung), aus.
Auslaufgefahr!

Verbrennen oder erhitzen Sie keine
Batterien. Explosionsgefahr!

Versuchen Sie nie eine Batterie zu
o6ffnen, nehmen Sie die Batterie
niemals auseinander.

Achten Sie beim Einsetzen der
Batterie auf die korrekte Polaritat.

Entfernen Sie leistungsschwache bzw.
erschopfte Batterien umgehend aus
dem Messschieber, ansonsten besteht
erhdhte Auslaufgefahr!

Bei Bedarf sollten Sie die Batterie-
und Gerdtekontakte vor dem Einlegen
reinigen.

Bei Nichtbeachtung der o.g.

Hinweise kdnnen Batterien iiber

ihre Endspannung hinaus entladen
werden und auslaufen. Entnehmen

Sie die Batterien sofort, um Schiden zu
vermeiden.

Vermeiden Sie Kontakt mit Haut,
Augen und Schleimhduten. Spiilen
Sie bei Kontakt mit Batteriesdure die
betroffenen Stellen umgehend mit
reichlich sauberem Wasser aus und
suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

25.03.2025 14:24:31



Vor Verwendung

) Entsorgen Sie Batterien nicht iiber
den Hausmiill. Fiihren Sie sie einer
geeigneten Entsorgung zu, z.B. durch
den Fachhandel oder Ihre drtliche
Sammelstelle.

m) Sollten Sie den Messschieber langere
Zeit nicht nutzen, entfernen Sie
die Batterie und bewahren Sie sie an
geeigneter Stelle.

Vor Verwendung

Produkt und Lieferumfang priifen

e Nehmen Sie den Messschieber und das
Zubehor aus der Verpackung.

Priifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist (siehe Kapitel "Lieferumfang /
Teilebezeichnung").

Kontrollieren Sie, ob der Messschieber oder
das Zubehdr Schaden aufweisen.

Bei Schdden oder fehlenden Teilen benutzen
Sie den Messschieber nicht. Wenden Sie sich
tiber die auf der Garantiekarte angegebene
Servicestelle an den Hersteller.

Batterie einsetzen / austauschen
(Abb. A & B)

Anormale Anzeige (flackernde Ziffern

oder iiberhaupt keine Anzeige) deutet auf
niedrige Batteriespannung, die Batterie muss
ausgewechselt werden.

Gehen Sie wie folgt vor, um die Batterie
einzusetzen oder auszutauschen.

Schrauben Sie die Batterieabdeckung 16 mit
dem beiliegenden Schraubendreher ab und
ersetzen Sie die Batterie durch eine neue.
Achten Sie beim Einlegen der Batterie auf die
richtige Polaritdt und auf die Markierungen
am Gerat.

SchlieRen Sie den Batteriedeckel.

Stellen Sie den Nullpunkt der Messung nach
dem Auswechseln der Batterie neu ein (siehe
Kapitel ,Einstellung des Nullpunkts’).

Messschieber vorbereiten

Vor Gebrauch reinigen Sie die Oberflache der
Messskala mit einem trockenen und sauberen
Tuch.

Schiitzen Sie die Messskala vor wassriger
Fliissigkeit.

Lassen Sie den Messschieber nicht fallen,
da es sich hier um Prazisionsgerat handelt.
Behandeln Sie es sorgfaltig, um die
Messgenauigkeit zu erhalten.

Keine Spannung an Teilen des
Messschiebers (z.B. zum Gravieren mit
einem elektrischen Stift) anlegen, da sonst
die Schaltung beschadigt werden kdnnte.

Ein- und Ausschalten

e Driicken Sie die ,ON/OFF Taste (13, um den
Messschieber einzuschalten.

¢ Mit der Feststellschraube kdnnen Sie den
Messschieber fixieren, um das Messergebnis
zu sichern.

e Driicken Sie die Taste ,ON/OFF’, um
den Messschieber auszuschalten. Der
Messschieber schaltet sich nach ca. 5 Minuten
selbstdndig ab.

o | Entnehmen Sie die Batterien, wenn der
1L | Messschieber langere Zeit nicht benutzt
wird.

25.03.2025 14:24:31



Wartung, Reinigung,Lagerung und Transport

Einstellung des Nullpunkts Hilfstabelle
Um den Nullpunkt einzustellen, gehen Sie wie Diese praktische Tabelle dient zum Schneiden
folgt vor: von Gewinden.
* Bewegen Sie den Schieber, bis sich zwei Metr. ISO Gewinde
AuRenmessfléchen leicht beriihren. ge"“ Steigung ge"‘ g°h’e"
e Driicken Sie den Nullsteller ,ZERO* (12, um 3 mm g‘? P :En;m P 5mm
die requldre Messung zu starten. 2 07 324 33
5 0,8 4,13 4,2
o | Die Nulleinstellung in beliebiger 6 1 4,92 5
1 | Position erleichtert Stufenmessungen. ) 1,25 6.65 6.8
Driicken Sie die Taste ,ZERO* 112/, um den 10 15 8,38 85
Nullpunkt festzulegen. Dadurch werden 12 175 1011 102
Differenzmessungen ermdglicht - : :
16 2 13,84 14

(negative Messungen werden mit einem
- angezeigt)

Whitworth thread

@in Ggl/in 2 mm 2 mm
Zoll/mm Umrechnung 14 20 472 5,0
Zoll/mm Umrechnungen sind in jeder Position 2;;6 12 ?1; 3;‘
mdoglich. Driicken Sie die Taste ,inch/mm’ " 4 . .
, um das Messergebnis in der anderen Einheit 112 12 9.99 10,25
anzuzeigen. 5/8 11 12,92 13,25
3/4 10 15,80 16,25
7/8 9 18,61 19
Verschiedene Messarten 1 8 21,34 21,75
Abb.D: AuRenmessung o
Abb.E:  Tiefenmessung Wartung, Relnlgung,
Abb. F:  Stufenmessung Lagerung und Transport
Abb. G:  Innenmessung
o | Flir sehr genaue Messungen kann der Wartung
L | Messschieber mit dem Feineinstellrad
10 besonders prazise bedient werden. Der Messschieber ist weitgehend wartungsfrei.

Verwenden Sie nur Ersatzteile / Zubehor
vom Hersteller bzw. von ermachtigen
Fachwerkstdtten.

Reparaturen diirfen nur von Sachkundigen oder
einer autorisierten Servicestelle durchgefiihrt
werden. Sachkundige sind Personen mit
entsprechender Fachausbildung und Erfahrung,
welche die Anforderungen an die Konstruktion
und Gestaltung des Messschiebers kennen

und sich auf die Sicherheitsbestimmungen
verstehen.

613360_Anleitung_Kern_DE_EN_FR_CZ_SI_HR.indb 9 @ 25.03.2025 14:24:31



Wartung, Reinigung,Lagerung und Transport

Reinigung

Tauchen Sie den Messschieber NIEMALS ins
Wasser.

¢ Reinigen Sie die Oberflache der Messskala mit
einem trockenen und sauberen Tuch.

e Schiitzen Sie die Messskala vor wassriger
Fliissigkeit. Lassen Sie alle Teile danach
vollstandig trocknen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in den Messschieber gelangt.

Lagerung

Der Messschieber ist ein
Prazisionsmessinstrument, behandeln
Sie ihn mit Sorgfalt und lassen Sie ihn
nicht fallen. Sorgfaltige Behandlung
gewahrleistet die Messgenauigkeit.

¢ Reinigen Sie den Messschieber vor der
Lagerung.

 Bei Nichtgebrauch lagern Sie den
Messschieber an einem sicheren, kiihlen,
trockenen Ort, aulRerhalb der Reichweite von
Kindern. Bewahren Sie den Messschieber
am Besten im Etui auf, um diesen optimal zu
schiitzen.

Transport

e Transportieren Sie den Messschieber vor
StoRen und Vibrationen geschiitzt im Etui.

10
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Fehlerbehebung

Fehlerbehebung

Problem Mdogliche Ursachen Behebung
Keine Anzeige Niedrige Spannung Wechseln Sie die Batterie wie in dem Kapitel
,Batterie einsetzen / austauschen’ beschrieben
Wackelkontakt Priifen Sie den Batteriedeckel.
Batterie falsch Legen Sie die Batterie richtig ein wie im Kapitel
eingelegt ,Batterie einsetzen / austauschen’ beschrieben
Blinkende Anzeige Niedrige Spannung Wechseln Sie die Batterie wie in dem Kapitel
,Batterie einsetzen / austauschen’ beschrieben
Feststehende Anzeige  Zufdllige St6érungin Nehmen Sie die Batterie heraus und setzen Sie
der Schaltung diese nach einiger Zeit wieder ein.
Fehlerhafte Messung Zufdllige St6rungin Stellen Sie den Nullpunkt wieder ein, wie im

der Messung

Kapitel ,Einstellung des Nullpunkts’ beschrieben.

Technische Daten

Modell Nr. WWS-DSW-H01
Art.Nr. 613360
Anzeigeauflosung 0,01 mm

Messgenauigkeit Lange absolut

0,02 mm (< 100 mm); 0,03 mm (100 - 200 mm)
0,0008 in (< 3,91in); 0,001n (3,9 -7,91in)

Messbereich Lange max.

0-150 mm

Schnabelldnge 40 mm
Wiederholgenauigkeit 12um+/-2s
Verstellgeschwindigkeit max. 1,0 m/sek
Ziffernhdhe 10 mm
Stromquelle 3V CR2023
Reaktionszeit des Anzeigendisplays <~1,5m/s
Lagertemperatur -10° C~+60°C

Temperatureinsatzbereich min./max.

+5° bis + 40° C bei einer relativen Luftfeuchtigkeit
von < 80%

Automatische Ausschaltung

nach ca. 5 Minuten

Ce
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Recycling

Recycling

Verpackungen, Papier und
Druckerzeugnisse entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackungen, Papier

Ky
%6} und Druckerzeugnisse in
Ubereinstimmung mit dem Materialtyp
sowie den ortlichen, in Ihrem Gebiet
geltenden Vorschriften.

Produkt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer
E durchgestrichenen Miilltonne auf
Radern weist darauf hin, dass dieses
Gerdt der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass
Sie dieses Gerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgen
diirfen, sondern es zu speziell eingerichteten
Sammelstellen, Recyclingzentren oder
Entsorgungsunternehmen bringen miissen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenlos. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie es
ordnungsgemaR.
Das Folgende gilt fiir den deutschen Markt:
Beim Kauf eines neuen Gerates haben Sie das
Recht, das entsprechende Altgerat bei Ihrem
Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro-
und Elektronikgerdten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 Quadratmetern
sowie Lebensmitteleinzelhdndler mit
einer Verkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die regelmaRig Elektro- und
Elektronikgerdte verkaufen, sind auch ohne
den Kauf eines Neugerdtes zur kostenlosen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet, wenn
das Altgerdt in keiner Dimension gréRer
als 25 cm ist. Der Importeur bietet Ihnen
Riicknahmemaglichkeiten direktin den
Geschaften und Markten an. Bitte wenden Sie
sich auch an Ihren Handler, um Informationen
tiber lokale Riicknahmemadglichkeiten zu
erhalten.
Wenn Ihr Altgerdt personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst dafiir verantwortlich,
diese vor der Riickgabe zu l6schen.

Wenn dies mdglich ist, ohne das Altgerat zu
zerstoren, entfernen Sie die alten Batterien
oder Akkus sowie Lampen, bevor Sie das
Altgerdt zur Entsorgung zuriickgeben, und
fiihren Sie sie einer getrennten Sammlung zu.
Bei fest eingebauten Akkus geben Sie bei der
Entsorgung an, dass das Gerat einen Akku
enthalt.

Wenden Sie sich an Ihre Gemeinde- oder
Stadtverwaltung, wenn Sie andere
Mdglichkeiten zur Entsorgung von Altgeraten
suchen.

Batterien / Akkumulatoren
entsorgen

Batterien und Akkus diirfen nicht
Ei zusammen mit dem Hausmiill entsorgt
werden. Verbraucher sind gesetzlich
dazu verpflichtet, Batterien und Akkus
einer getrennten Sammlung
zuzufiihren.
Batterien und Akkus kénnen unentgeltlich
bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde/Ihres
Stadtteils oder im Handel abgegeben werden,
damit sie einer umweltschonenden Entsorgung
sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen
Rohstoffen zugefiihrt werden konnen. Bei
einer unsachgemaRen Entsorgung kdnnen
giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen,
die gesundheitsschddigende Wirkungen auf
Menschen, Tiere und Pflanzen haben.
In Elektrogerdten enthaltene Batterien und
Akkus miissen nach Méglichkeit getrennt von
ihnen entsorgt werden. Geben Sie Batterien und
Akkus nurin entladenem Zustand ab.
Verwenden Sie wenn mdglich wiederaufladbare
Batterien anstelle von Einwegbatterien.
Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und
Akkus vor der Entsorgung die Pole ab, um
einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden. Ein
Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer
Explosion fiihren.

12
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Garantie

Garantie der Walter Werkzeuge Salzburg GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln dieses
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere

im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.
Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon gut
auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fiir den
Kauf benétigt. Tritt innerhalb von 3 Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns
- nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert
oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der 3-Jahres-Frist das defekte
Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt

ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mdngelanspriiche
Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleistung
nicht verlédngert. Dies gilt auch fiir ersetzte

und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schaden und Mangel miissen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgfiltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt

sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
VerschleiRteile angesehen werden kénnen oder
fiir Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen, z.

B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaR benutzt oder
gewartet wurde. Fiir eine sachgemdRe Benutzung
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefiihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denenin der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
Bei missbrauchlicher und unsachgemaRer
Behandlung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Service-Niederlassung vorgenommen wurden,
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens

zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer als Nachweis fiir den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt ihrer
Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel
auftreten kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service Anschrift ibersenden.

13

25.03.2025 14:24:34



Scope of delivery / parts list
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Scope of delivery / parts list

Step measuring face

Internal measuring faces

LCD display

Metric / imperial conversion button
(mm/inch)

5.  Lock screw

6. Battery compartment cover

7. Button cell (1.5V)
8

9

N w e

Scale
. Depth measuring blade
10. Fine adjustment wheel
11. Slider
12. Zero set button (ZERO)

Preparing the calliper ... 17 13. On/Off switch (ON/OFF)

Usage 17  14. External measuring faces

Switching on and off 17
Setting the zero point..........ccccooverrevcvciiee. 17
Inch/mm conversion 17
Different types of measurement..................... 17
Table 18
Maintenance, cleaning, Read and keep the operating
storage and transport 18  manual
fgilaegnr;cﬁ]nance ig This operating manual is an integral part of this
St 9 18 digital calliper (hereafter referred to only as
orage the calliper). It contains important information
Transport 18 o safety, usage and maintenance. Read the
Troubleshooting 19 manual carefully before using the calliper. Pay
Technical data 19  particularattention to the safety instructions
. and warnings. Failure to follow the instructions
Rec!{d‘“‘«’ : : 20 in this manual may resultin serious injury
Dlsftosal of packaging, paper and printed 0 Ordamagetothe calliper. If the calliperis
matter passed on to a third party, please provide all
D!sposal of the prgdurT 20 documents to the third party together with
Elsposgl of batteries / rechargeable it. Keep this manual in a safe place for future
atteries 20 reference.

Warranty 21 The digital form of this operating manual is
also available from the service department of
the manufacturer. Revision: ID 001 - 2024-06 -
REV001

1
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Safety

Legend

The following symbols and signal words are used in
this manual, on the calliper or on the packaging.

Indicates a hazardous situation
o that, if not avoided, could

result in death or serious
injury.

[ Acaution: | Signals a hazard that can cause

injuries when ignored.

NOTE! Warns against possible

damages.

° This symbol refers to useful
1 information on assembly or

Products marked with this
symbol comply with all
applicable regulations of the
European economic area.

ce =

(]Il

Intended use

This calliper has been designed for private

use and for the following hobby and DIY

applications:

- for measuring length

The calliper should only be used in accordance

with the instructions and safety notesin

this manual. Any other use or use that goes

beyond this is prohibited. The calliper has been

designed only for hobby and DIY application

and not for commercial, business or industrial

applications. Such use may damage the

device and result in loss of warranty. Neither

the manufacturer nor the dealer accepts

responsibility for any damage, loss or injury

resulting from the improper use of the calliper.

Examples of improper use include the following,

in particular:

- Any use beyond the specified scope of proper
use.

Read the operating manual.

- Failure to follow the safety, assembly,
operating, cleaning and maintenance
instructions given in this operating manual.

- Failure to comply with applicable health,
safety and accident prevention regulations
regarding the use of this calliper.

- Use of accessories and spare parts which are
not suitable for this calliper.

- Making changes to the calliper.

- Excessive commercial or other use.

Anyone using or maintaining this calliper has to

be familiar with these instructions and be aware

of potential hazards. This calliper should only
be used by a competent person - if in doubt ask
an expert.

Non-compliance with the safety, installation

and operating instructions when using this

calliperis considered as misuse. All the
applicable health and safety requlations

have to be followed. All other applicable

local and national laws have to be complied

with. The calliper should not be modified. Any

unauthorised modification increases the risk of
injury or damage to property.

Safety guidelines

e Important, Risk of injury! The
measuring faces are sharp and pointed.
Therefore, hold only the scale / the
handle of the calliper and move the calliper
using the fine adjustment wheel only.

* Never allow children to use the
calliper. Children may injure themselves
on the measuring edges, they may
swallow the battery cover or the battery.

 If you measure sensitive surfaces,
work carefully to avoid scratches or other
damage.

* Do not apply pressure on any part
of the calliper (e.g. by engraving).
Otherwise components can be damaged.

* Do not open the housing of the
calliper.
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Before Use

Important safety instructions
for battery-operated tools and
handling of batteries

a) Caution - Risk of explosion! Never
attempt to recharge non-rechargeable
batteries.

b) Keep batteries and rechargeable
batteries away from children, do not
throw the batteries into fire.

c) Seek a doctor's assistance
immediately if a battery is swallowed.

d) Do not expose batteries to extreme
conditions, especially heat (e.g.
heaters, direct sunlight). Risk of
leakage!

e) Do not burn or heat batteries. Risk of
explosion!

f) Never attempt to open a battery,
never dismantle the battery.

g) Ensure that the polarity is correct
when inserting the battery.

h) Remove weak or empty batteries
should immediately from the calliper
as there is a risk of leakage!

i) If necessary, clean the battery and
device contacts before inserting the
batteries.

j) Notfollowing the above instructions
may result in deep discharge and
leakage of batteries. Remove the
batteries immediately to avoid damage.

k) Avoid contact with the skin, eyes and
mucous membranes. If the acid comes
into contact, immediately rinse the
affected areas with a lot of water and
seek the help of a doctor.

) Do not dispose of batteries with
household waste. Disposed of them
properly, e.g. via the dealer or your local
waste collection point.

m) If you are not using the calliper
for long durations, then remove the
battery and store it in a suitable place.

Checking the product and scope of
delivery

* Take the calliper and accessories out of the
packaging.

Check that the delivery is complete (see
section “Scope of delivery / Description of
parts”).

Check whether the calliper or the accessories
are damaged.

Do not use the calliper if it is damaged or
parts are missing. Contact the service centre
mentioned on the warranty card.

Inserting / replacing the battery
(Fig. A&B)

An abnormal display (flickering figures or no
display at all) is an indication of low battery
voltage and means that the battery should be
changed.

Proceed as follows to insert or replace the
battery.

* Remove the battery cover | 6 using the
screwdriver provided and replace the battery
with a new one. When inserting the battery,
pay attention to the correct polarity marked
on the device.

 Close the battery cover.

* Reset the zero point after fitting the new
battery (see chapter ‘Setting the zero point’).
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Usage

Preparing the calliper

Before using it, clean the surface of the
measuring scale using a dry and clean cloth.
Protect the measuring scale from liquids.

Do not drop the calliper as thisis a
precision device. Handle the calliper
carefully to maintain the measuring
accuracy.

To prevent damage to the circuit do not
apply electric current to any part of the
calliper (for example by engraving using an
electric engraver).

Switching on and off

e Press the 'ON/OFF button (13 to switch on
the calliper.

Tighten the lock screw to fix the calliper and
save the measurement result.

Press the ‘ON/ OFF" button to switch off the
calliper. The calliper turns off automatically if
itis not used for approx. 5 minutes.

o | Remove the batteries if the calliper will
X | not be used for a long time.

Setting the zero point

Proceed as follows to set the zero point.

®

e Move the calliper until the two outer
measuring surfaces just make contact.

* Press the zero setting button 'ZERQ” 112 to
start normal measurement.

°
1

The zero setting button can be pressed at
any time and is particularly useful for
step measurements Press "ZERQ" (12 to
set zero point. Differential
measurements can be made after setting
zero (negative measurements are
indicated by '-')

Inch/mm conversion

Inch/mm conversions are possible in any
position. Press the ‘inch / mm’ button [4 " to

toggle

between the units.

Different types of measurement

Fig. D:
Figure
Fig. F:
Fig. G

°
1

External measurement
E: Depth measurement

Step measurement

Internal measurement

For very precise measurements the
calliper can be precisely adjusted using
the fine adjustment wheel 10.
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Maintenance, cleaning, storage and transport

Table Cleaning
@ This handy table is useful for cutting threads.

NEVER immerse the calliper in water.

Metric ISO thread

Nominal | Pitch Core Drilling * Clean the surface of the measuring scale with

2 mm mm 2 mm 2 mm d del loth

3 05 246 25 adry and clean cloth. o

2 07 304 33 * Protect the measuring scale from liquids.

5 08 213 42 Then allow all the parts to dry completely.
- - ) Ensure that water does not getinto the

6 L 4.92 > calliper.

8 1.25 6.65 6.8 per.

10 1.5 8.38 8.5

12 1.75 10.11 10.2 S

16 2 13.84 1 torage

NOTE!

The calliper is a precision measuring

Whitworth thread

Gin Gglin 2 mm 2 mm instrument, handle it with care and do

1/4 20 4.72 5.0 not drop it. Handling it carefully ensures
5/16 18 6.13 6.4 measurement accuracy.

3/8 16 7.49 7.7

1/2 12 9.99 10.25

5/8 11 12.92 13.25 * Clean the calliper before storage.

3/4 10 15.80 16.25 * Keep the calliperin a safe, cool, dry place,
7/8 9 18.61 19 out of the reach of children when not being
1 ) 2134 21.75 used. Store the calliperin its case to protect

it from damage.

Maintenance, cleaning,

storage and transport Transport

* Protect the calliper from impact and
vibrations during transport.

Maintenance

The calliper is practically maintenance-free.
Only use spare parts / accessories from the
manufacturer or authorised and qualified
workshops.

Repairs should only be carried out by qualified
technicians or by an authorised service centre.
Qualified technicians must have relevant
training and experience, be familiar with the
design and construction requirements of the
calliper and understand and follow the safety
regulations.
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Troubleshooting

Troubleshooting @

Problem Possible cause Rectification
No display Low voltage Replace the battery as described in chapter
‘Inserting / replacing the battery’
Loose contact Check the battery cover.
Battery inserted Insert the battery correctly as described in
incorrectly chapter ‘Inserting / replacing the battery’
Blinking display Low voltage Replace the battery as described in chapter
‘Inserting / replacing the battery’
Display freezes Temporary faultin the Remove the battery and reinsert it after some
circuit time.
Incorrect measurement Temporary faultin the Resetthe zero point as described in the chapter

measurement

'Setting the zero point’.

Technical data

Model No. WWS-DSW-H01
Art.No. 613360
Display resolution 0.01 mm

Absolute measurement accuracy Length

0.02 mm (< 100 mm); 0.03 mm (100 - 200 mm)
0.0008 in (<3.91in); 0.001n (3.9 - 7.9in)

Max measuring range length

0-150 mm

Jaw length 40 mm
Repeatability 12um+/-2s
Adjustment speed max. 1.0 m/sec
Digit height 10 mm

Power supply 3V CR2023
Display reaction time <~1.5m/s
Storage temperature: -10° C~+60°C

Operating temperature range min./max.

+5° to +40° C at a relative humidity of < 80%

Automatic power off

After about 5 minutes

Ce

o
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Recycling

Recycling

Disposal of packaging, paper and
printed matter

L&Y Dispose of packaging, paper and printed
% matter in accordance with the type of
material and local requlations
applicablein your area.

Disposal of the product

The adjacent symbol of a crossed-out
Ei dustbin indicates that this device is
subject to Directive 2012/19/EU. This
directive states that you should not
dispose of this device with normal
household waste at the end of its service life,
but have to take it to specially equipped
collection points, recycling centres or waste
disposal companies. The disposal is free of cost
for you. Protect the environment and dispose of
it properly.
The following applies to the German market:
When purchasing a new device, you have the
right to return the old device to your dealer.
Dealers of electrical and electronic devices
with a sales area of at least 400 square metres
and food retailers with a sales area of at least
800 square metres who regularly sell electrical
and electronic devices are obliged to take back
old devices free of charge, even if you do not
purchase a new device, if the dimension of the
old device does not exceed 25 cm. The importer
offers you return options directly in the shops
and markets. Please also contact your dealer for
information on local return options.
If your old device contains personal data, you
are responsible for deleting it before returning
it.
If this is possible without destroying the
old device, remove the old batteries or
rechargeable batteries and lamps before
returning the old device for disposal and
separate them for collection.
If the batteries are permanently installed,
indicate when disposing the device that it
contains a battery.

Contact your local municipality or city
administration if you are looking for other ways
to dispose of old devices.

Disposal of batteries /
rechargeable batteries

Batteries and rechargeable batteries
Ef should not to be disposed of together
with domestic waste. Users are legally
obliged to hand over batteries and
rechargeable batteries separately to a
collection center.
Batteries and rechargeable batteries can be
handed over free of charge to a collection
center in your community / district or to a
retailer so that they can be disposed of in an
eco-friendly manner and valuable raw materials
can be recycled. In case of improper disposal,
toxic substances can be released into the
environment, which have an harmful effect on
humans, animals and plants.
Batteries and rechargeable batteries included
in electrical devices have to be disposed of
separately if possible. Dispose of batteries
and rechargeable batteries only after they are
discharged.
Use rechargeable batteries instead of
disposable batteries whenever possible.
If batteries and rechargeable batteries contain
lithium, stick tape to the terminals before
disposal to avoid an external short circuit. A
short circuit may resultin a fire or an explosion.

613360_Anleitung_Kern_DE_EN_FR_CZ_SI_HR.indb 20
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Warranty

Warranty provided by Walter Werkzeuge
Salzburg GmbH

Dear customer,

This product comes with a 3 year warranty
from the date of purchase. In case of defects
in the product you may be entitled to legal
claims against the seller of the product. These
legal claims are not restricted by the following
warranty.

Conditions of warranty

The warranty period begins with the date of
purchase. Please preserve the original sales
receipt. This document is required as proof of
purchase. If a material or fabrication defect
occurs in this product within 3 years from the
date of purchase, the product shall be repaired
or replaced free of cost at our discretion. Within
the 3 year period the warranty requires the
defective product and the purchase document
(sales receipt) to be provided with a brief written
description of where the defect lies and when it
occurred.

If the defect is covered by our warranty, the
repaired product or a new product shall be
returned to you. A new warranty period does not
begin with the repair or exchange of the product.

Warranty period and legal claims based on
defects

The warranty period is not extended by the
warranty. This also applies to replaced and
repaired parts. Any damages and defects that
may exist at the time of purchase must be notified
immediately after removal from packaging. Any
repairs arising after the expiry of the warranty
period are chargeable.

Scope of the warranty

The product has been manufactured according

to strict quality guidelines and tested diligently
before delivery.

The warranty applies to material or fabrication
defects. This warranty does not cover product
parts that are subject to normal wear and tear and
therefore can be considered as parts subject to
wear and tear or for the damage to fragile parts,

e.g. switch, batteries or those made of glass.

This warranty is void if the product is damaged,
not used or maintained properly. All the
instructions provided in the operating manual
must be followed exactly for proper use of the
product. The purpose of use and actions which are
advised or warned against must necessarily be
avoided.

The product is intended solely for private use and
not for professional use. The warranty is void in
case of misuse or improper handling, use of force
and changes that have not been carried out by our
authorised service centre.

Processing a warranty case

To ensure quick processing of your issue, please
follow the below instructions:

Please be ready with the sales receipt and the
product number as proof or purchase for all
queries.

You can refer the product number from the type
label, an engraving, on the cover sheet of your
manual (below left) or as sticker on the back or
lower side.

If functional or other defects occur, first call or
email the following service department.

You can then send a product recorded as defective
postage free along the the sales receipt and
information about where the defect lies and when
it has occurred, to the service centre address
provided to you.
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Livraison / description des
pieces

Plage de mesure par paliers

Mesure du diamétre intérieur d'un percage
Afficheur LCD/a cristaux liquides
Conversion pour métrique / pouce (mm/
inch)

5. Visde blocage

6. Couvercle du compartiment des piles

7. Pile bouton (1,5V)
8

9

N w O -

Régle graduée
. Tige de hauteur
10. Roulette de réglage de précision
11. Coulisse
12. Remise a zéro (ZERO)
13. Interrupteur marche/arrét (ON/OFF)
14. Mesure du diamétre extérieur d'une piéce

Généralités

Notice d'utilisation a lireet a
conserver

Cette notice fait partie de ce pied a coulisse
numérique (par la suite désigné uniquement
par « Pied a coulisse »). Elle contient des
informations importantes pour la sécurité,
L'emploi et l'entretien. Lisez soigneusement
cette notice avant d'utiliser le pied a coulisse.
Veillez en particulier aux consignes de sécurité
et aux avertissements. Le non-respect des
instructions mentionnées dans cette notice
peut se traduire par des blessures graves

ou endommager le pied a coulisse. Si vous
donnez le pied a coulisse a un tiers, donnez-
lui impérativement cette notice. Gardez

cette notice en un lieu sdr pour consultation
ultérieure.

Ce mode d'emploi est également disponible
sous forme numérique aupres du service aprés-
vente du fabricant. Révision : ID 001 - 2024-06
- REV001
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Sécurité

Explication des symboles

Les symboles et les termes d’avertissement
suivants sont utilisés dans cette notice, sur le pied
a coulisse ou sur 'emballage.

NG ol [ndique une situation

dangereuse qui, si on ne
L'évite pas, peut provoquer la

mort ou des blessures graves.

Indique une situation
dangereuse qui, si on ne
L'évite pas, peut provoquer
des blessures légéres a

i

moyenne.
REMARQUE ! Risque de dommages
matériels.

o Ce symbole indique
1 des informations

['utilisation.

Les produits dotés de ce logo
remplissent les conditions
posées par le droit européen
dans ['espace économique
européen.

supplémentaires utiles

Lisez la notice.

pour 'assemblage ou pour
SW

Utilisation conforme a l'usage
prévu

Ce pied a coulisse a été congu pour une
utilisation privée dans le domaine du loisir et
du bricolage et doit étre utilisé dans les cas
suivants :
- pour mesurer la longueur
Le pied a coulisse ne doit étre utilisé que
conformément aux instructions et consignes
de sécurité indiquées dans ces instructions de
service. Toute autre utilisation sera considérée
comme non conforme et est interdite. Le pied
a coulisse n'a pas été construit pour un usage
professionnel, artisanal ou industriel mais
pour 'usage privé dans le domaine des loisirs
et du bricolage. Une telle utilisation peut
provoquer des dommages a l'appareil et annuler
la garantie. Ni le fabricant, ni le revendeur
n‘assume la responsabilité pour les dommages,
pertes ou blessures dus a la mauvaise utilisation
du pied a coulisse. Les exemples d'une mauvaise
utilisation sont en particulier :
- Une utilisation dépassant la finalité indiquée.
- Le non-respect des consignes de sécurité,
de montage, de service, de nettoyage et
de maintenance contenues dans ce manuel
d'utilisation.
- Le non-respect des prescriptions de santé,
de sécurité et de prévention des accidents
concernant l'utilisation du pied a coulisse.
- Lutilisation d'accessoires et piéces de
rechange non prévus pour ce pied a coulisse.
- Des modifications au pied a coulisse.
- Une utilisation industrielle ou exagérée.
La personne utilisant ou entretenant le
pied a coulisse doit étre familiarisée avec
ces instructions et en connaitre les dangers
possibles. Le pied a coulisse ne peut étre utilisé
que par une personne compétente - en cas de
doute, faites-vous conseiller par un expert.
Le non-respect des consignes de sécurité,
de montage et de service lors de l'utilisation
du pied a coulisse est considéré comme une
mauvaise utilisation. Respectez toutes les regles
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Sécurité

de santé et de sécurité a appliquer. Respectez
toutes les lois régionales et nationales a
appliquer. Le pied a coulisse ne doit pas étre
modifié. Toute modification augmente le risque
de blessure ou de dommages matériels.

Consignes de sécurité

Important, risque de blessures

! Les arétes de mesure sont vives et
saillantes. Par conséquent, tenez |'étrier
uniquement par ['échelle/la poignée et
déplacez ['étrier uniquement a 'aide de
la molette de réglage fin.

Ne laissez jamais les enfants utiliser
Uétrier. Les enfants peuvent se blesser
sur les arétes de mesure vives, ils peuvent
ingérer le cache-pile ou la pile elle-méme.

Si vous effectuez des mesures sur

des surfaces fragiles, travaillez avec
prudence pour éviter toute rayure ou

autre dommage.

N'exercez aucune tension sur les
éléments du pied a coulisse (parex. par
la gravure), faute de quoi les composants
pourraient étre endommages.

N’ouvrez pas le boitier du pied a
coulisse.

Consignes de sécurité
importantes relatives aux outils
fonctionnant sur pileseta la
manipulation de ces derniéres

a) Attention, risque d'explosion ! Ne
rechargez pas des piles qui ne sont pas
rechargeable.

b) Tenez les piles et les accumulateurs
éloignés des enfants, ne jetez pas les
piles au feu.

c) Consultezimmédiatement un
médecin en cas d'ingestion d'une pile.

d) N'exposez les piles a aucune
condition extréme, surtout pas a la
chaleur (par ex. radiateur, rayons directs
du soleil,). Risque de fuite !

e) Ne chauffez pas les piles et ne les
briilez pas. Risque d’explosion !

f) Ne tentez jamais d'ouvrir une pile ni
de la démonter.

g) Veillez a la polarité correcte lors de
l'insertion de la pile.

h) Retirezimmédiatement de l'appareil
les piles vides ou présentant une
faible tension pour parer a un risque de
fuite important !

i) Nettoyez en cas de besoin les contacts
des piles et des appareils avant
linsertion.

j) Le non respect des consignes
énumeérées ci-dessus peut entrainer
un déchargement des piles au-dela de
leur tension de fin de charge et une
fuite. Retirez immédiatement les piles
afin d'éviter dendommager ['appareil.

k) Evitez tout contact avec la peau,
les yeux et les muqueuses. £n cas
de contact avec l'électrolyte, rincez
immédiatement et abondamment les
parties concernées a l'eau claire et
consulter un médecin dans les plus brefs
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Avant l'utilisation

délais. Préparer le pied a coulisse
L) Nejetez pas les piles dans les ordures
ménageéres. Amenez-les dans un point
de collecte adapté, dans un commerce
spécialisé ou dans votre point de collecte

Avant utilisation, nettoyez la surface de la regle
graduée avec un chiffon sec et propre.
Protégez la régle graduée des liquides aqueux.

local.
m) Si vous n'utilisez pas votre pied a " X
coulisse pendant un certain temps, Utilisation

retirez la pile et conservez ['appareil
dans un endroit adapté.

REMARQUE !

Ne laissez pas tomber le pied a coulisse,
Avant 'utilisation caril s’agitici d’un appareil de précision.
Manipulez-le avec précaution afin de
. epe . .. préserver la précision des mesures.
Verifiez le produit et la livraison N'exercer aucune tension sur les éléments

* Retirez le pied a coulisse et les accessoires de df‘ pied a coulisse (pqr ex. par ' utilisation

leur emballage. d'un crayon graveur €électrique ), faute
de quoi la commutation pourrait étre
endommagée.

Vérifiez que la livraison est compléte (voir le
chapitre « Volume de livraison / Désignation
des piéces »).

Vérifiez que le pied a coulisse ou les Marche et arrét
accessoires ne sont pas endommageés.

* En cas de dommage ou de piéces manquantes,
n’utilisez pas le pied a coulisse. Contactez

le fabricant en appelant le centre de service
indiqué sur la carte de garantie.

Appuyez sur la touche « ON/OFF » 113, pour
mettre le pied a coulisse en marche.

Grace a lavis de blocage, il est possible de
fixer le pied a coulisse afin de garantir le
résultat de la mesure.

Appuyez sur la touche « ON/OFF », pour

Insérez/remplacez la batterie

(Fig_ A et B) éteindre le pied a coulisse. Le pied a coulisse
s'éteint automatiquement au bout de 5
Un affichage défaillant (chiffres qui clignotent minutes.

ou absence d'affichage) indique une faible
tension de la pile, cette derniére doit étre

" o | Enlevez les piles quand le pied a coulisse
remplacée. ) 1 | n'est pas utilisé pendant un certain
Procéder comme suit pour placer et changer la temps.
pile.

* Dévissez le couvercle de la batterie | 6
avec le tournevis fourni et remplacez la
batterie par une neuve. En placant la pile,
faites attention a la polarité correcte et au
marquage sur l'appareil.

* Fermez le couvercle du cache-pile.

Déterminer de nouveau le point zéro de la

mesure aprés avoir remplacé la pile (voir le

chapitre « Réglage du point zéro »).
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Maintenance, nettoyage, stockage et transport

Réglage du point zéro
Pour régler le point zéro, procédez comme suit :

e Déplacez la coulisse, jusqu'a ce que deux
surfaces de mesure extérieures se touchent
légerement.

* Appuyez la remise a zéro « ZERO » 112, pour
démarrer la mesure réguliére.

o | La remise a zéro sur une position

1 | quelconque facilite les mesures de
hauteur. Appuyez sur la touche « ZERO »
12, pour déterminer le point zéro. Il est

ainsi possible d'effectuer des mesures

différentielles (les mesures négatives

s'affichant précédées du signe « - »)

Conversion pouce/mm

Les conversions pouces/mm sont possibles
quelle que soit la position adoptée. Appuyez
sur la touche inch/mm (4, afin d'afficher le
résultat de la mesure dans une unité différente.

Différents types de mesures

Illustr. D Mesure extérieure
Illustr. E Mesure de profondeur
Illustr. F. Mesure par paliers
Figure G : Mesure intérieure

s | Pour une exactitude encore meilleure

1L | des mesures, le pied a coulisse peut étre
utilisé de maniére extrémement précise
10 grace a la molette de réglage de

précision .

Tableau d'aide

Ce tableau pratique sert a la taille de filetages.

Systéme métrique Filetage ISO

nominales | fistage | Novau | Percage
2 mm mm
3 0,5 2,46 2,5
4 0,7 3,24 3,3
5 0,8 4,13 4,2
6 1 4,92 5
8 1,25 6,65 6,8
10 1,5 8,38 8,5
12 1,75 10,11 10,2
16 2 13,84 14
Filet Whitworth

@ pouces F:)Igt:\geel 2 mm 2 mm
1/4 20 4,72 5,0
5/16 18 6,13 6,4
3/8 16 7,49 7,7
1/2 12 9,99 10,25
5/8 1 12,92 13,25
3/4 10 15,80 16,25
7/8 9 18,61 19
1 8 21,34 21,75

Maintenance, nettoyage,

stockage et transport

Entretien

Le pied a coulisse est en grande partie exempt
de maintenance.

Utilisez uniquement des piéces de rechange/
accessoires du fabricant ou d'ateliers
spécialisés agréés.

Ne confiez les réparations qu'a des spécialistes
ou a des centres de service agréés. Les
spécialistes sont des personnes ayant une
formation spécialisée et une expérience ad hoc,
qui connaissent les exigences relatives a la
construction et la conception du pied a coulisse
et qui maitrisent les prescriptions de sécurité.
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Maintenance, nettoyage, stockage et transport

Nettoyage

Ne plongez JAMAIS le pied a coulisse dans
['eau.

¢ Nettoyez la surface de la régle graduée avec
un chiffon sec et propre.

* Protégez la regle graduée des liquides
aqueux. Laissez sécher ensuite toutes les
pieces complétement. Veillez a ce que L'eau
ne parvienne pas dans le pied a coulisse.

Stockage

Le pied a coulisse est un instrument de
mesure de précision, manipulez-le avec
précaution et ne le faites pas tomber.
Une manipulation soigneuse garantit la
précision de la mesure.

* Nettoyez le pied a coulisse avant de
'entreposer.

* Conservez le pied a coulisse lorsqu'il n'est
pas utilisé dans un endroit sdr, frais, sec et
hors de portée des enfants. Conserver au
mieux le pied a coulisse dans un étui pour le
préserver de maniére optimale.

Transport

* Transportez le pied a coulisse protégé des
chocs et des vibrations et dans 'emballage
d’origine.

613360_Anleitung_Kern_DE_EN_FR_CZ_SI_HR.indb 29 @ 25.03.2025 14:24:41



Dépannage

Probléme Cause possible

Dépannage

absence d'affichage Tension faible

Changez la pile comme décrit dans le chapitre
« Placer/remplacer la pile »

Mauvais contact

Contréler le couvercle du cache-pile.

Pile incorrectement
insérée

Placez correctement la pile comme décrit dans le
chapitre « Placer/remplacer la pile »

Affichage clignotant Tension faible Changez la pile comme décrit dans le chapitre
« Placer/remplacer la pile »
Affichage fixe Défaillance fortuite de Retirez la pile et replacez-la aprés un certain

la commutation

temps.

Défaillance fortuite de
la mesure

Mesure manquante

Réglez le point zéro a nouveau, comme décrit
dans le chapitre « Réglage du point zéro ».

Caractéristiques techniques

N° de modéle. WWS-DSW-HO1
N° d'art. 613360
Résolution de l'affichage 0,01 mm

Exactitude de mesure longueur absolue

0,02 mm (<100 mm) ; 0,03 mm (100 - 200 mm)
0,0008 po (<3,9 po); 0,001 po (3,92a7,9 po)

Plage de mesure longueur max.

0-150mm

Longueur de bec

40 mm

Exactitude de répétition

12um+/-2s

Vitesse de réglage

max. 1,0 m/sec

Hauteur des chiffres 10 mm
Source de courant 3V CR2023
Temps de réaction de l'écran d'affichage <~1,5m/s

Température de stockage

-10°C°+60°C

Plage de température de fonctionnement min./
max.

+5° a2+ 40° C pour une humidité d'air relative <
80 %

Arrét automatique

apres env. 5 minutes

Ce

-
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Recyclage

Recyclage

Eliminer l'emballage, le papier et
les imprimés
A ¢ [ &

Eliminez les emballages, le papier et les
imprimés en respectant le type de matériau et
les réglementations locales en vigueur dans
votre région.

Elimination du produit

o B o

FR
DONNEZ
A =
S [NEAQ{ENYA nssociATION  MAGASIN  DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

Le symbole ci-contre d'une poubelle sur roues
barrée d'une croix indique que cet appareil
est soumis a la directive 2012/19/UE. Cette
directive indique que vous ne devez pas jeter cet
appareil avec les déchets ménagers normaux a
la fin de sa durée de vie, mais que vous devez
L'apporter dans des centres de collecte, des
centres de recyclage ou des entreprises de
traitement des déchets spécialement équipés.
Cette élimination est gratuite pour vous.
Préservez l'environnement et éliminez-le
correctement.

Ce qui suit s'applique au marché allemand :
Lorsque vous achetez un nouvel appareil,

vous avez le droit de retourner l'ancien
appareil correspondant a votre revendeur.

Les distributeurs d'équipements électriques
et électroniques ayant une surface de vente
d'au moins 400 métres carrés et les détaillants
en alimentation ayant une surface de vente
d'au moins 800 métres carrés qui vendent
régulierement des équipements électrigues

et électroniques sont tenus de reprendre
gratuitement les équipements usagés, méme
sivous n'achetez pas de nouvel équipement, a
condition que la taille de l'équipement usagé
ne dépasse pas 25 cm dans aucune dimension.
L'importateur vous propose des possibilités de
reprise directement dans les magasins et les
marchés. Veuillez également contacter votre

revendeur pour obtenir des informations sur les
possibilités locales de reprise.

Si votre ancien appareil contient des données
personnelles, il est de votre responsabilité de
les supprimer avant de le retourner.

Si cela est possible sans détruire l'appareil
usagé, retirez les batteries ou accumulateurs
usagés ainsi que les lampes avant de renvoyer
l'appareil usagé pour élimination et mettez-les
au rebut dans le cadre d'une collecte sélective.
Pour les batteries fixes, indiquez lors de la

mise au rebut que 'appareil contient une
batterie. Contactez votre municipalité ou votre
administration locale si vous cherchez d'autres
moyens de vous débarrasser de vos équipements
usageés.

Eliminer les batteries / accus

Les batteries et les accus ne doivent pas
K étre jetés avec les ordures ménageres.
Les consommateurs sont légalement
tenus d'apporter les batteries et les
accumulateurs a la collecte séparée.
Les batteries et les accumulateurs
rechargeables peuvent étre déposés
gratuitement dans un point de collecte de votre
municipalité/district ou dans les magasins
afin d'étre éliminés de maniere écologique
et de récupérer des matiéres premiéres
précieuses. Une élimination inadéquate peut
entrainer le rejet de substances toxiques dans
l'environnement, ce qui peut avoir des effets
néfastes sur les humains, les animaux et les
plantes.
Les batteries et les accumulateurs
rechargeables contenus dans les appareils
électriques doivent étre éliminés séparément
de ces derniers dans la mesure du possible.
Ne jetez les batteries et les accumulateurs
rechargeables que lorsqu'ils sont déchargés.
Si possible, utilisez des batteries rechargeables
plutdt que des batteries jetables.
Pour les batteries et les accumulateurs
rechargeables contenant du lithium, fixez
les bornes avec du ruban adhésif avant de les
mettre au rebut afin d'éviter un court-circuit
externe. Un court-circuit peut provoquer un
incendie ou une explosion.
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Garantie

Garantie de la société Walter Werkzeuge
Salzburg GmbH

Chére cliente, cher client,

Cet appareil est couvert par une garantie de 3 ans
a compter de la date d'achat. En cas de défauts
du produit, des droits [égaux vous sont conférés
vis-a-vis du vendeur. Ces droits légaux ne sont
pas limités en raison de notre garantie présentée
ci-aprés.

Conditions de garantie

La garantie débute a la date d'achat. Veuillez
conserver le ticket de caisse original en lieu sdr.
Ce document est nécessaire comme justificatif de
l'achat. Si pendant un délai de 3 ans a compter
de la date d’achat de ce produit, un défaut

de matériau ou de fabrication survient, nous
réparerons ou remplacerons, a notre discrétion,
gratuitement le produit. Cette garantie implique
que l'appareil défectueux et le justificatif de
l'achat (ticket de caisse) soient présentés dans
le délai de 3 ans, accompagnés de la description
succincte du défaut et de la date a laquelle il s’est
produit.

Si le défaut est couvert par notre garantie, vous
recevez en retour le produit réparé ou un produit
neuf. Une nouvelle période de garantie ne débute
pas avec la réparation ou le remplacement du
produit.

Période de garantie et droits légaux de
réclamations

La période de garantie ne sera pas prolongée a
la suite d'un recours en garantie. Ceci s‘applique
également aux piéces remplacées et réparées.
Tout dommage ou défaut éventuellement

décelé au moment de l'achat devra étre signalé
immédiatement aprés le déballage. Toute
réparation effectuée aprés la période de garantie
fera l'objet d'une facturation.

Etendue de la garantie

L'appareil a été fabriqué soigneusement
conformément aux directives de qualité strictes
et scrupuleusement contrélé avant la livraison.
La garantie s'applique aux défauts de matériau
ou de fabrication. Cette garantie ne couvre

pas les parties du produit soumis a une usure
normale et par conséquent aux piéces pouvant
étre considérées comme des piéces d’usure, ni
aux dommages sur des piéces fragiles, par ex.
commutateur, accumulateurs ou fabriquées en
verre.

La présente garantie devient caduque si le
produit a été endommagé, utilisé ou entretenu
de maniéere non conforme. Pour une utilisation
conforme du produit, respecter précisément
toutes les instructions indiquées dans la notice
d’utilisation. Les manipulations et usages
déconseillés ou contre-indiquées dans la notice
d’utilisation, doivent étre absolument évités.

L'appareil est uniqguement destiné a un

usage privé et n'est pas adapté a un usage
professionnel. En cas de manipulation abusive
etinappropriée, d'utilisation de la force ou
d’interventions qui n’ont pas été effectuées par
notre centre de réparation agréé, la garantie
devient caduque.

Prise en charge sous garantie

Pour garantir un traitement rapide de votre

demande, veuillez vous conformez SVP aux

instructions ci-apres :

« veuillez avoir le requ et la référence de l'article
a portée de main comme preuve d‘achat pour
toutes les demandes.

e La référence de l'article se trouve sur la
plaquette signalétique, estampée sur la
premiére page de votre notice d’utilisation (en
bas a gauche) ou sur un autocollant au verso ou
sur la partie inférieure.

¢ En cas de dysfonctionnement ou de tout autre
défaut, veuillez d’abord contacter par téléphone
ou par e-mail le service aprés-vente indiqué
ci-dessous.

* \lous pouvez renvoyer un produit défectueux
en joignant le justificatif de l'achat (ticket de
caisse) et en indiquant la panne et quand celle-
ci est survenue, sans frais de port a l'adresse du
SAV qui vous a été communiquée.

Vous pouvez télécharger sur le site www.
walteronline.com/service la présente notice
d’utilisation ainsi que de nombreuses autres, vous
y trouverez aussi des vidéos des produits et des
logiciels.
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Rozsah dodavky / seznam
dili

Stupriova méfici plocha

Vnitfni méfici plocha

LCD displej

Prepnuti na metricky/palcovy systém (mm/
inch)

5. Pojistny Sroub

6. Vicko prihradky baterie

7. Knoflikova baterie (1,5 V)
8

9

N w O -

Méfici stupnice
. Hloubkomér
10. Kolecko pro jemné nastaveni
11. Posuvna celist
12. Stavitko nulové polohy (ZERO)
13. Spinac Zap/Vyp (ON/OFF)
14. Vné&jsi méfici plocha

Vseobecné informace

Prectéte si prosim navod k obsluze
a uschovejte jej

Tento navod k obsluze patii k tomuto
digitdlnimu posuvnému méfitku (déle
nazyvanému pouze posuvné méfitko). Obsahuje
dalezité informace k bezpe¢nosti, pouzivani

a osetfeni. Pfed pouzitim posuvného méfitka

si peclivé prectéte ndvod k obsluze. Vezméte
na védomi zejména bezpecnostni a vystrazna
upozornéni. Nerespektovaniinstrukci v tomto
navodu k obsluze mlze vést k tézkym zranénim
nebo poskozeni posuvného méfitka. Pokud
posuvné méfitko predate tietim, pfedejte
bezpodminecné i tento ndvod k obsluze. UloZzte
tento ndvod k pouZiti na bezpe¢ném misté pro
pozdéjsi pouziti.

Tento navod k obsluze je v digitdlni formé k
dostaniiv pobocce servisu vyrobce. Revize: ID

001 - 2024-06 - REV001
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Bezpecnost

Legenda k pouzitym symboliim

V tomto ndvodu k obsluze, na posuvném méfitku
nebo obalu jsou uvedeny nésledujici symboly a
signdlni slova.

NGl Oznacuje nebezpedi, které,

pokud mu nebude zabrdnéno,
mdzZe mit za nasledek smrt
nebo tézké zranéni.

Oznacuje nebezpedi, které,

pokud mu nebude zabranéno,
mdZe mit za nasledek drobna
nebo lehka zranéni.

uPozoRNENT! | Varuje pfed moznymi vécnymi

Skodami.

° Tento symbol upozoriiuje na
1 uzite¢né informace pro montdz
nebo pouziti.

Vlyrobky oznacené timto

c € symbolem spliiuji vSechny
platné pfedpisy Spolecenstvi
Evropského hospodéfského

prostoru.

@ Pfectéte si ndvod k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenim

Toto posuvné méfitko je urceno pro soukromé
pouziti a je uréeno pro ndsledujici Gcely v hobby
oblasti a domaci pouziti:

- pro méfeni délky

Posuvné métitko se smi pouzivat pouze v

souladu s instrukcemi a bezpe¢nostnimi pokyny,

které jsou uvedené v tomto navodu k obsluze. @

Kazdé dalsi pouziti nad stanoveny rdmec pouziti

je zakdzané! Posuvné méfitko je uréeno pro

hobby oblast a domdci pouZziti, nikoliv pro
komercni, femeslné nebo priimyslové Gcely.

Takové pouziti mlZe zpUsobit poskozenf zafizeni

a vést ke zrusent zdruky. Vyrobce ani prodejce

nezodpovidd za Skody, ztraty nebo zranéni,

které jsou zplsobené nespravnym pouzivanim
posuvného méfitka. Priklady nespravného
pouZziti jsou zejména:

- pouziti, které presahuje uvedené pouzitiv
souladu s uréenim.

- Nedodrzeni pokynd pro bezpecnost, instalaci,
obsluhu, ¢isténi a ddrzbu, které jsou vedené v
tomto ndvodu k obsluze.

- Nedodrzeni platnych pfedpist o ochrané
zdravi, bezpecénosti a Grazové prevence,
pokud jde o pouzivéni tohoto posuvného
méritka.

- Pouziti pfislusenstvi nebo nahradnich dild,
které nejsou pro toto posuvné méfitko
vhodné.

- Provddéni dprav na posuvném méfitku.

- Komeréni nebo jiné nadmérné pouziti.

Kazdy, kdo toto posuvné méfitko pouziva nebo

na ném provadi ddrzbu, se musi seznamit s

témito pokyny a musi si byt védom moznych

nebezpedi. Toto posuvné métitko smi pouzivat
pouze kompetentni osoba - v pripadé
pochybnosti se poradte s odbornikem.

Nedodrzeni bezpeénostnich pokyn(, pokyn(

proinstalaci a obsluhu pfi pouziti tohoto

posuvného méfitka je povazovdno za nespravné
pouziti. Musi se dodrzovat viechny platné
predpisy pro ochranu zdravi a bezpec¢nosti. Musi
se dodrZovat vSechny ostatni platné regionalni

a ndrodni zakony. Posuvné méfitko se nesmi
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Bezpecnost

upravovat. Jakakoli provedena tGprava zvysuje
riziko zranéni nebo vécnych skod.

Bezpecnostni upozornéni

* Dilezité, nebezpeéi poranéni! Mérici
hrany jsou ostré a Spicaté. Drzte proto
posuvné méFitko pouze za stupnici/tdchop
posuvné celisti a pohybujte posuvnou
Celisti pouze pomoci kolecka pro jemné

@ nastaveni.

e Vzadném pripadé nedovolte pouziti
posuvného méritka détem Déti se
mohou zranit méficimi hranami nebo
spolknout kryt baterie nebo baterri.

v v,

* Pokud mérite predméty s

choulostivymi povrchovymi plochami,
pracujte opatrne, abyste zamezili

poskrdabdni nebo jinému poskozeni.

* Nepfipojujte k diliim posuvného
méritka elektrické napéti (napr. pri
provddenti gravirovdni), protoZe by se
konstrukcni dily mohly poskodit.

v

o Téleso posuvného méritka neotvirejte.

Diilezita bezpecnostni upozornéni
pro naradi s napajenim bateriemi
a zachazeni s bateriemi

a) Pozor, nebezpeci exploze!
Nepokousejte se nikdy nabijet nedobijeci
baterie.

b) Baterie a nabijeci baterie uchovavejte
mimo dosah déti, baterie nevhazujte
do ohné.

c) Pokud dojde ke spolknuti baterie,
vyhledejte bez odkladu lékarskou pomoc.

d) Nevystavujte baterie vlivu extrémnich
podminek, zejména teplu (napr.
topnych téles, primému slunecnimu
ozdreni). Nebezpeci vyteceni!

e) Baterie nespalujte ani neohfivejte.

Nebezpeci exploze!

f) Nepokousejte se nikdy baterie
otvirat, baterie nikdy nerozebirejte.

g) Privkladani baterie dejte pozor na
jeji spravnou polaritu.

h) Baterii se slabym vykonem nebo
vybitou baterii z posuvného méritka
bez odkladu odstranite, jinak hrozi
zvysené nebezpeci vyteceni!

i) V pripadé potreby byste méli kontakty
baterie a pristroje pred vlozenim
baterie ocistit.

j) Prinerespektovani vyse uvedenych
pokyn(i se mizZou baterie vybit pod
své koncové napéti a vytecou. Pro
zamezeni poskozeni, baterii okamzité
vyjméte.

k) Zabrante kontaktu kapaliny s
pokozkou, oc¢ima a sliznici. Pri
kontaktu s kyselinou z baterie
opldchnéte zasazené misto vydatné
cistou vodou a vyhledejte bez odkladu
lékare.

) Baterie nelikvidujte spolu s
domovnim odpadem. Odevzdejte je
k vhodné likvidaci, napr. v odborném
obchodeé nebo v mistni sbérné.

m) Pokud nebudete posuvné méritko

delsi dobu pouzivat, odstrarite baterii
a ulozte ji na vhodném miste.
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Pred pouzitim

Kontrola vyrobku a rozsahu

dodavky Nenechte posuvné méfitko spadnout,
* Vyjméte posuvné méfitko a piislusenstvi z protoze se jedna o pfesny pfistroj. Pro
obalu. dodrZeni presnosti méfeni s nim zachdzejte
e Zkontrolujte, zda je dodavka kompletni (viz peclivé.
kapitola "Rozsah dodavky / Seznam dild") K zadné ¢asti digitalniho posuvného
e Zkontrolujte, zda nejsou posuvné méfitko méfitka nepfipojujte elektrické napéti @
nebo prislusenstvi poskozené. (napf. pro gravirovani s elektrickym
* Pfi poskozeni nebo chybégjicich dilech hrotem), protozZe se mlze poskodit
posuvné méFitko nepouzivejte. Obratte se elektricky obvod.
na servisni stfedisko vyrobce, uvedené na
zéruéni karte. Zapnuti a vypnuti

* Pro zapnuti posuvného méfitka stisknéte
Vlozeni / vyména baterie (obr. A tlacitko ,ON/OFF* 143,

& B) * Pro zajistént vysledku méfeni mizete posuvné
méfitko zafixovat stavécim Sroubkem.

Nenormalni Gdaje (blikajici &islice nebo vibec * Pro vypnuti posuvného méfitka stisknéte

7adny (idaj) signalizuji nizké napéti baterie, tlacitko ,ON/ OFF”. P¥istroj se po cca 5

baterie se musf vyménit. minutdch automaticky vypne.

Pro vloZeni nebo vyménu baterie postupujte

nasledovné.

o | Pokud se posuvné méfitko nebude delst
1 | dobu pouzivat, vyjméte baterii.

PFilozenym Sroubovakem odsroubujte kryt
baterie |6 avymérite baterii za novou.

PFi vloZeni baterie dejte pozor na spravnou Nastaveni nulového bodu
polaritu a oznaceni na pfistroji.
e Zaviete vicko ptihradky baterie. Pro nastaveni nulového bodu postupujte

* Povyméné baterie nastavte znovu nulovy bod ~ nasledovné:
méreni (viz kapitola ,Nastaveni nulového
bodu”).  Pohybujte posuvnou Celisti, az se obé vnéjsi
méFici plochy mirné dotknou.
.. . .. * Pro spusténi requlérniho méfent stisknéte
Priprava posuvného meéritka stavitko nulové polohy ,ZERO” [121.

Pred pouzitim vycistéte povrch méfici stupnice
suchou a ¢istou utérkou.
MéFici stupnici chrarite pred kapalinami.

o | Nastaveninuly v libovolné poloze

1 | usnadiiuje stupiiové méreni. Pro
stanoveni nulového bodu stisknéte
tlacitko ,ZERO” [12 . Tim jsou umozZnéna
diferen¢ni méfeni (negativni méfentjsou
udanas ,-")
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Udrzba, cistént, skladovani a transport

Prepocet palcii/mm

Udrzba, éisténi, skladovani

Prepocet z palcti na mm je mozny v kazdé

poloze. Pro zobrazeni vysledku méfeniv druhé
jednotkové soustaveé stisknéte tlacitko ,inch/ P
mm” 4 . Udrzba

Posuvné métitko nevyzaduje téméf zadnou
Gdrzbu.

Pouzijte pouze nahradni dily / ptislusenstvi
od vyrobce popt. od autorizovanych servisnich
dilen.

Opravy smi provadét pouze odbornici nebo
autorizované servisni stfedisko. Odborni

a transport

Rizné zplisoby méreni

Obr.D:  Vnéjsi méfeni
@ Obr. E:  Méfeni hloubky
Obr. F:  Stupriové méfeni

Obr. G:  Vnitfnf méfent pracovnici jsou osoby s pFislusnou odbornou
L 3 kvalifikaci a zkuSenostmi, které znaji pozadavky
e | Pro velmi piesnd méfent lze posuvné konstrukee a usporadani vyrobku a rozumf
1 | méfitko zvlast presné ovlddat 10 bezpe&nostnim ustanovenim.
koleckem pro jemné nastaveni.
Cisténi
Pomocna tabulka
Tato prakticka tabulka slouzf k Fezani zavitd. Posuvné méfitko NIKDY neponofujte do
vody.
Metr. Zavit 1ISO * Pred pouzitim vycistéte povrch méfici
Jmenovity | Stoupani | Jadro Vrtani stupnice suchou a ¢istou utérkou.
@ mm mm 8 mm 2 mm o M&Fici stupnici chrarite pred kapalinami.
3 05 2,46 2,5 Potom nechte vSechny dily kompletné
4 07 3,24 33 uschnout. Dbejte na to, aby se do posuvného
5 08 4.13 4.2 méfitka nedostala voda.
6 1 4,92 5
8 1.25 6.65 68 Skladovani
10 1,5 8,38 8,5
12 1,75 10,11 10,2 UPOZORNENT!
16 2 13,84 14 Posuvné méitko je presny méfici pristroj,

zachazejte s nim s peclivosti a nenechte
Whitworth thread jej spadnout. Peclivé zachazeni zarucuje
pfesnost méfent.

@in Gglin 2 mm 2 mm

1/4 20 4,72 50 e Pred uloZenim posuvné méfitko ocistéte.
5/16 18 6,13 6.4 * Pokud nenf posuvné méfitko pouzivano,
3/8 16 7,49 77 ulozte je na suchém, chladném a dobfe
1/2 12 9,99 10,25 vétraném misté, mimo dosah déti. Pro
5/8 11 12,92 13,25 optimalni ochranu posuvného méfitka je
3/4 10 15,80 16,25 nejlépe uchovavejte v llozné kazeté.

7/8 9 18,61 19

1 8 21,34 21,75 Preprava

* Posuvné méfitko prepravujte chrdnéné pred
narazy a vibracemi v dlozné kazeté.
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Odstranénf poruchy

Odstranéni poruchy

Problém Mozné priciny

Odstranéni

Nezobrazen Zadny Gidaj Nizké napéti

Vymérite baterii dle popisu v kapitole ,Vlozeni /
vyména baterie’

Nedostatecny kontakt

Zkontrolujte vicko pFihradky baterie.

Spatné vlozend baterie

Vlozte spravné baterii dle popisu v kapitole
VloZeni / vyména baterie’

Blikajici ddaj Nizké napéti

Vymérite baterii dle popisu v kapitole ,Vlozeni /
vyména baterie’

®

Nahodna poruchav
obvodu

Neménny Gdaj

Vyjméte baterii a po chvili ji opét vlozZte zpét.

Chybné méreni Ndhodna porucha

béhem méteni

Nastavte opét nulovy bod dle popisu v kapitole
»Nastaveni nulového bodu”.

Technické udaje

Model &is. WWS-DSW-H01
Vlyr. ¢&s. 613360
Rozliseni displeje 0,01 mm

Presnost méreni délky absolutné

0,02 mm (< 100 mm); 0,03 mm (100 - 200 mm)
0,0008 in (< 3,91in); 0,001n (3,9 -7,91in)

Rozsah méfeni délky max.

0-150 mm

Délka celisti 40 mm
Opakovatelnost 12um+/-2s
Rychlost nastaveni max. 1,0 m/sek
Vyska cislic 10 mm

Napdjeci zdroj 3V CR2023
Odezva displeje <~1,5m/s
Skladovaci teplota: -10°C~+60°C

Rozsah provozni teploty min./max.

+5 °Caz + 40 °C pfi relativni vlhkosti vzduchu <
80 %

Automatické vypnuti

po cca. 5 min.

Ce

o
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Recyklace

Recyklace

Zlikvidujte obaly, papir a
tiskoviny

LAY Obaly, papir a tiskoviny zlikvidujte v
souladu s typem materidlu a mistnimi
predpisy platnymi ve vasi oblasti.

Likvidace produktu

kose na koleckdch oznacuje, Ze se na
tento spotfebic vztahuje smérnice
2012/19/EU. Podle této smérnice
nesmite tento spotfebi¢ po skoncent
jeho Zivotnosti likvidovat spolecné s béznym
domovnim odpadem, ale musite jej odevzdat do
specidlné urcenych shérnych mist, recyklaénich
stredisek nebo spolecnosti zabyvajicich se
likvidaci odpadu. Tato likvidaci je pro Vas
bezplatnd. Provedte fadnou likvidaci a chrarite
Zivotni prostredi.
Pro némecky trh plati nasledujici:
P¥i nakupu nového spotiebice mate pravo
vrétit prislusny stary spottebi¢ svému prodejci.
Prodejci elektrickych a elektronickych zafizeni
s prodejni plochou nejméné 400 metr(
Ctverecnich a prodejci potravin s prodejn{
plochou nejméné 800 metrd Ctverecnich, kteff
pravidelné proddvaji elektrickd a elektronicka
zafizeni, jsou povinni bezplatné odebrat staré
zatizenii bez ndkupu nového spottebice, pokud
stary spotfebic neni vétsi nez 25 cm v jakémkoli
rozméru. Dovozce nabizi moznost zpétného
odbéru pfimo v obchodech a velkoprodejnéch.
Informace o mistnich moznostech zpétného
odbéru ziskdte také u svého prodejce.
Pokud vase staré zafizeni obsahuje osobni
(daje, jste zodpovédni za jejich vymazani pred
vracenim.
Pokud je to mozné bez zniceni starého
spotfebice, vyjméte pred odevzdanim starého
spotiebice k likvidaci staré baterie nebo
akumuldtory a zafivky a odevzdejte je do
tridéného shéru.
V pfipadé trvale instalovanych dobijecich
baterif uvedte pfi likvidaci pfistroje, ze
obsahuje dobfjeci baterii.

E\/ Vedle uvedeny symbol preskrtnutého

Pokud hledéte jiné zplsoby likvidace starych
spotfebicd, obratte se na mistni nebo méstsky
Grad.

Likvidace baterii / akumulatord

Baterie a akumuldtory se nesmi
Ef likvidovat spolu s domovnim odpadem.
Spotfebitelé jsou ze zdkona povinni
odevzdavat baterie a akumulatory do
tridéného shéru.
Baterie a akumulatory mdZete bezplatné
odevzdat na shérném misté ve vasi obci/
okrese nebo v obchodech, aby je bylo mozno
ekologicky zlikvidovat a ziskat cenné suroviny.
V ptipadé nespravné likvidace se mohou toxické
slozky uvolnit do Zivotniho prosttedi a zplisobit
zdravotné nepfiznivé Gcinky na lidi, zvifata a
rostliny.
Baterie a dobijeci baterie obsazené v
elektrickych spottebicich musi byt pokud mozno
likvidovdny oddélené od nich. Baterie a dobfjeci
baterie odevzdejte pouze tehdy, kdyz jsou
vybité.
Pokud je to mozné, pouzivejte dobijeci baterie
misto jednordzovych.
U baterii obsahujicich lithium a dobijecich
baterif pred likvidaci prelepte svorky, abyste
zabranili vnéjsimu zkratu. Zkrat mliZe vést k
pozaru nebo vybuchu.

7
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Zaruka

Zaruka firmy Walter Werkzeuge Salzburg
GmbH

Vazena zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od data
koupé. V ptipadé vad tohoto vyrobku Vam
piislusi viici prodejci tohoto vyrobku zakonna
prdva. Tato zakonna prdva nejsou omezena nasi,
dale uvedenou zarukou.

Zarucni podminky

Zarucni doba zaéind plynout od data koupé.
Uschovejte prosim dobfe originalni pokladni
doklad. Tento podklad je zapotrebijako doklad
o koupi. Pokud se béhem 3 let od data koupé
tohoto vyrobku vyskytne materialovd nebo
vyrobnivada, bude Vam nami vyrobek — dle
nasivolby — bezplatné opraven nebo vyménén.
Toto plnénfi ze zaruky predpoklada, ze je

béhem 3 Lhdty predlozen defektni pfistroj a
doklad o koupi (pokladni Gctenka) a pisemné
strucné popsano, v ¢em zdvada spocivd a kdy se
vyskytla.

Pokud je defekt nasi zarukou kryt, obdrzite zpét
opraveny nebo novy vyrobek. S opravou nebo
vyménou nezacind plynout nova zdruéni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zarucni doba se poskytnutim plnéni ze zaruky
neprodluzuje. To platii pro vyménéné nebo
opravené dily. Poskozenf a zdvady, které
existovaly pfipadné jiz p¥i koupi, se musf
nahlasitihned po vybaleni. Opravy provadéné
po zdrucni Lh(ité jsou zpoplatnény.

Rozsah zaruky

Pristroj byl peclivé vyroben dle pfisnych
kvalitativnich smérnic a pfed expedici
svédomité kontrolovan. Plnénf ze zaruky plati
pro materidlové a vyrobni vady. Tato zdruka

se ne nevztahuje na dily vyrobku, které jsou
vystaveny normdlnimu opottebent a lze je

tak povazovat za opotrebitelné dily nebo na
poskozeni dild, které se mohou rozbit jako napf.
spinacl, akumulator( nebo dilli, vyrobenych ze
skla.

Tato zdruka propada, pokud byl vyrobek
poskozen, nesprdvné pouzivdn nebo pfi
nedostate¢ném provadéni ddrzby. Pro spravné

pouZziti vyrobku se musi dodrzet vsechny
instrukce, uvedené v navodu k obsluze. Zplsoby
pouziti a jednani, kterych je dle ndvodu v
obsluze nutno se vyhnout nebo je pro né
uvedeno varovani, se musi bezpodminecné
vyloucit.

Vyrobek je vhodny pouze pro domaci kutily a
neni urcen pro komercéni pouziti. Zaruka zanika
pfi nedovoleném nebo nespravném pouziti,
pouziti ndsili nebo zasazich, neprovedenych
nasi autorizovanou pobockou servisu.

Postup v pripadé uplatnéni zaruky

Pro zaruceni rychlého zpracovéni Vasi

zélezitosti, postupujte prosim dle ndsledujicich

pokyn(:

* Pro viechny dotazy mé&jte prosim jako doklad
o koupi ptipravenou pokladnf Gétenku a ¢&islo
vyrobku.

» (islo vyrobku zjistite prosim na typovém
Stitku, gravirovani nebo na titulnim listu
Vaseho ndvodu k obsluze (dole vlevo) nebo na
nalepce na zadni nebo dolnf strané.

* Pokud se vyskytne porucha funkce nebo jina
zdvada, kontaktujte nejprve telefonicky nebo
e-mailem ndsledné uvedené servisni oddéleni.

* \lyrobek, evidovany jako defektni mizete
potom s pfilozenim dokladu o koupi (pokladni
Gc¢tenka) a s udanim, v ¢em zavada spocivd
a kdy se vyskytla, zaslat nevyplacené na
sdélenou adresu servisu.

Na adrese www.walteronline.com/serice si

mizete stahnout tuto pfirucku a mnoho dalsich,

videa vyrobk( a software.
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Obseg dobave / Oznake sestavni delov

sestavni delov

Obseg dobave / Oznake sestavni delov.......... 42
Splosno 42
Preberite navodila za uporabo in jih
shranite 42
Razlaga znakov 43
Varnost 43
Predvidena uporaba 43
Varnostna navodila 44

Pomembna varnostna navodila za orodja,
ki delujejo na baterije in za ravnanje z

baterijami 44
Pred uporabo 44
Preverjanje izdelka in obsega dobave.......... 44
Vstavljanje / zamenjava baterije
(sl.Ain B) 45
Priprava kljunastega merilnika...................... 45
Uporaba 45
Vklop in izklop 45
Nastavitev nicelne tocke .........cooovvvvvvvvvvveeneens 45
Preracun palci/mm 45
Razli¢ni nacini merjenja.....vevevevveveenenns 45
Preglednica za pomo¢ 46
Vzdrzevanje, ¢iscenje, shranjevanje in
transport 46
Vzdrzevanje 46
Ciscenje 46
Shranjevanje 46
Transport 46
Odpravljanje napak 47
Tehnicni podatki 47
Reciklaza 48

Odstranite embalazo, papirin tiskovine...... 48
Odstranjevanje izdelka med odpadke......... 48
Odstranjevanje baterij / akumulatorjev med

odpadke 48

Garancija 49

Stopenjska merilna povrsina

Notranja merilna povrsina

LCD prikazovalnik

Preklop med metri¢nimi merami/palci
(mm/inch)

5. Varovalni vijak

6. Pokrov predala za baterije

7. Gumbna celica (1,5V)
8

9

N w O -

Merilna skala
. Merilna pal¢ka globine
10. Kolesce za fino nastavitev
11. Drsnik
12. Gumb za nastavljanje nicle (ZERO)
13. Stikalo vklop/izklop (ON/OFF)
14. Zunanja merilna povrsina

Preberite navodila za uporabo in
jih shranite

Ta navodila za uporabo veljajo za ta digitalni
kljunasti merilnik (v nadaljevanju merilnik).
Vsebujejo pomembne informacije za varnost,
uporabo in nego. Preden zacnete uporabljati
kljunasti merilnik, natancno preberite navodila
za uporabo. Se posebej pazite na varnostne
napotke in opozorila. Neupostevanje teh
navodil za uporabo lahko povzroci hude telesne
poskodbe ali poskodujete kljunasti merilnik.

Ce boste kljunasti merilnik izro¢ili tretjim, jim
obvezno priloZite tudi ta navodila za uporabo.
Ta navodila za uporabo shranite na varnem
mestu za poznejso referenco.

Ta navodila za uporabo so na voljo tudiv
digitalni obliki na proizvajal¢evem servisu.
Revizija: ID 001 - 2024-06 - REV001
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Varnost

Razlaga znakov

V teh navodilih za uporabo, na kljunastem
merilniku ali embalazi se uporabljajo naslednji
simboli in signalne besede.

ol Oznacuje nevarno stanje, ki

lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe, ¢e ga ne preprecite.

[ZSPREVIDNOST!| Oznacuje ogrozanje, ki lahko

povzro¢i manjse ali zmerne
poskodbe, ¢e ga ne preprecite.

NAPOTEK! Svari pred morebitno gmotno

Skodo.

° Ta simbol opozarja na koristne
1 dodatne informacije za

Izdelki, oznaceni s tem
simbolom, izpolnjujejo vse
predpise skupnosti Evropskega
gospodarskega prostora, kijih
je treba uporabljati.

sestavljanje ali uporabo.

(]Il

Preberite navodila za uporabo.

Predvidena uporaba

Ta kljunasti merilnik je konstruirano za zasebno
uporabo in za naslednja podro¢ja uporabe: hobi
in sam svoj mojster:
- za merjenje daljave
Kljunasti merilnik je dovoljeno uporabiti le v
skladu z navodili in varnostnimi napotki v teh
navodilih za uporabo. Prepovedana je vsaka
drugacna uporaba, ki presega navedeno!
Kljunasti merilnik je bilo konstruiran za hobi
in manjSa domaca opravila in ne za obrtno
ali industrijsko uporabo. Taksna uporaba @
lahko poskoduje napravo in povzro¢iizgubo
garancije. Proizvajalecin trgovec ne prevzemata
odgovornosti za Skodo, izgube ali poskodbe,
ki izhajajo iz napacne uporabe kljunastega
merilnika. Primeri za zlorabo so $e posebej:
- uporaba, ki presega navedeno predvideno
uporabo;
- neupostevanje varnostnih navodil ter
navodil za montazo, uporabo, ¢iscenje in
vzdrzevanje, ki so v teh navodilih za uporabo;
- neupostevanje veljavnih zdravstvenih
in varnostni predpisov ter predpisov za
preprecevanje nezgod, ki zadevajo uporabo
tega kljunastega merilnika;
- uporaba opreme in nadomestnih delov, ki
niso predvideni za ta kljunasti merilnik;
- spreminjanje kljunastega merilnika
- obrtna ali druga prekomerna uporaba.
Kdor uporablja ali vzdrzuje ta kljunasti merilnik
mora biti seznanjen s tem navodili in se zavedati
morebitnih nevarnosti. Ta kljunasti merilnik
smejo uporabljati le usposobljene osebe - ce
dvomite, se posvetujte s strokovnjakom.
Neupostevanje varnostnih navodil ter navodil
za montazo in uporabo kljunastega merilnika
se Steje kot zloraba. Upostevati je treba vse
veljavne predpise glede zdravja in varnosti.
Upostevati je treba vse druge veljavne obmocne
in nacionalne zakone. Kljunastega merilnika
ni dovoljeno spreminjati. Vsaka opravljena
sprememba poveca tveganje za poskodbe ali
gmotno skodo.
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Pred uporabo

Varnostna navodila

e Pomembno, nevarnost poskodb!
Merilni robovi so ostri in konicasti. Zato
primite kljunasti merilnik le za merilno
lestvico/rocaj in premikajte drsnik le s
pomocjo kolesca za fino nastavijanje.

¢ Nikoli ne dovolite, da otroci
uporabljajo kljunasti merilnik.
Otroci se lahko poskodujejo na robovih
merilnika, pokrovu predala za baterije ali
pa zauZijejo baterije.

e Ko merite obcutljive povrsine, delajte
previdno, da se izognete praskam in
drugim poskodbam.

* Noben del kljunastega merilnika ne
sme biti pod napetostjo (npr. zaradi
gravure), sicer se lahko poskodujejo
sestavni deli.

¢ Ne odpirajte ohisja kljunastega
merilnika.

Pomembna varnostna navodila za
orodja, ki delujejo na baterije in
za ravnanje z baterijami

a) Pozor, nevarnost eksplozije! Nikoli
ne poskusajte polniti baterij, ki niso
polnilne.

b) Baterije in akumulatorji ne smejo
priti v otroske roke, baterij je mecite v
ogenj.

c) Takoj obiscite zdravnika, ce ste zauzili
baterijo..

d) Baterij ne izpostavljajte ekstremnim
pogojem, Se posebej vrocini (npr.
grelnikom, neposrednemu sevanju
sonca). Nevarnost iztekanja!

e) Ne sezigajte ali segrevajte baterij.
Nevarnost eksplozije!

f) Nikoli ne poskusajte odpreti baterij,
nikoli jih ne razstavljajte.

g) Privstavljanju baterij pazite na
pravilno polariteto.

h) Slabe oz. izrabljene baterije takoj
odstranite iz merilnika, sicer obstaja
povecana nevarnost iztekanja!

i) Cejetreba, ocistite pred vstavljanjem
novih baterij njihove stike in tudi
stike merilnika.

j) Ce ne upostevate navodil, se lahko
izpraznijo bolj, kot je njihova koncna
napetost in iztecejo. Stare baterije
odstranite takoj, saj boste tako preprecili
Skodo.

k) Preprecite stik s koZo, ocmi in
sluznico. 0b stiku s kislino iz baterij,
prizadeto mesto takoj splaknite z
veliko ciste vode in nemudoma obiscite
zdravnika.

) Baterij ne odstranite med odpadke
skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Oddajte jih na ustrezno mesto za
recikliranje, npr. prek specializiranega
trgovca ali krajevnega zbirnega mesta.
Ce kljunastega merilnika ne boste
uporabljali dalj casa, odstranite
baterije in jih shranite na ustrezno
mesto.

Pred uporabo

Preverjanje izdelka in obsega
dobave

2

¢ Vzemite kljunasto merilo in opremo iz
embalaze.

Preverite, ali je paket popoln (glejte
poglavje: »0bseg dobave / oznake delov«).
Preverite, ali kjunasti merilnikin oprema
nista poskodovana.

Kljunastega merilnika ne uporabljajte e je
poskodovan ali manjkajo sestavni deli. Prek
servisne delavnice, navedene na garancijski
kartici, se obrnite na proizvajalca.

25.03.2025 14:24:49



Uporaba

Vstavljanje / zamenjava baterije
(sl.AinB)

Nenormalen prikaz (utripajoce Stevilke, ali
sploh nobenega prikaza) pomeni nizko napetost
baterije, zato jo je treba zamenjati.

Baterijo vstavite ali zamenjate na naslednji
nacin.

* S priloZenim izvijacem odvijte pokrov

baterije 6  in baterijo zamenjajte z novo.

Pri vstavljanju baterije bodite pozorni na

pravilno usmerjenost polov in oznake na

napravi.

Zaprite pokrov baterije.

* Po zamenjavi baterije ponastavite ni¢elno
tocko meritve (glejte poglavje "Nastavitev
nicelne tocke").

Priprava kljunastega merilnika

Pred uporabo o istite povrsino merilne lestvice
s Cisto, suho krpo.

Merilno lestvico zas¢itite pred vodnatimi
tekocinami.

NAPOTEK!

Ne dovolite, da kljunasti merilnik pade na
tla, saj gre za zelo natan¢no napravo. Z
njim ravnajte zelo skrbno, saj boste tako
ohranili natan¢nost merjenja.

Noben sestavni del kljunastega merilnika
ne sme biti pod napetostjo (npr. za
graviranje z elektri¢no iglo), ker se lahko
poskoduje vezje.

Vklop inizklop

e Zavklop kljunastega merilnika pritisnite
tipko "ON/OFF /VKLOP/IZKLOP" (13 .

e S pritrdilnim vijakom lahko pritrdite kljunasti
merilnik, da shranite rezultat meritve.

 Zaizklop kljunastega merilnika pritisnite
tipko "ON/OFF /VKLOP/IZKLOP". Kljunasti
merilnik se samodejno izklopi po pribl. 5
minutah.

o | Odstranite baterije, ¢e merilnika dlje
X | casa ne boste uporabljali.

Nastavitev nicelne tocke

Za nastavitev nicelne tocke ravnajte na

naslednji nacin:

o premikajte drsnik, dokler se zunanji merilni
povrsini rahlo ne dotikata.

e Pritisnite tipko za nastavitev nicle "ZERO"
12, da zacnete redno merjenje.

o | Nicelni poloZaj v poljubnem poloZaju

1 | olajsa stopenjsko merjenje. Za dolocitev
nicelne tocke pritisnite, "ZERO" 12, S
tem je omogoceno merjenje razlik
(negativne meritve bodo prikazane z

"-")

Preracun palci/mm

Preracun palci/mm je mogoce v vsakem
poloZaju. Za prikaz rezultata meritve v drugi
enoti pritisnite tipko "inch/mm" "4 .

Razlicni nacini merjenja

SL. D: merjenje zunanjosti
SL. E: merjenje globine

SL. F: stopenjsko merjenje
SL. G: merjenje notranjosti

o | £ zelo natancne meritve lahko kljunasti
1 | merilnik Se posebej natancno upravljate
s kolescem za fino nastavitev 110 .
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Vzdrzevanje, ¢isc¢enje, shranjevanje in transport

Preglednica za pomoc

Ta prakticna preglednica je namenjena rezanju
navojev.

Metr. Navoj ISO

Naziv. Naklon Jedro Vrtanje
2 mm mm 2 mm 2 mm
3 0,5 2,46 2,5
4 0,7 3,24 3,3
5 0,8 4,13 42
6 1 4,92 5
8 1,25 6,65 6,8
10 1,5 8,38 8,5
12 1,75 10,11 10,2
16 2 13,84 14

Whitworthov navoj
@ in Gglin 2 mm 2 mm
1/4 20 4,72 5,0
5/16 18 6,13 6,4
3/8 16 7,49 7,7
1/2 12 9,99 10,25
5/8 1 12,92 13,25
3/4 10 15,80 16,25
7/8 9 18,61 19
1 8 21,34 21,75

Vzdrzevanje, ¢iSc¢enje,

shranjevanje in transport

Vzdrzevanje

Kjunastega merilnika v glavnem ni treba
vzdrzevati.

Uporabljajte le proizvajalceve nadomestne dele
/ opremo oz. tisto pooblas¢enih specializiranih
proizvajalcev.

Popravila naj izvaja le strokovnjak ali
pooblasceni servis. Strokovnjaki so osebe z
ustrezno strokovno izobrazbo in izkusnjami,

ki poznajo zahteve glede konstrukcije in

oblike kljunastega merilnika in se spoznajo na
varnostne predpise.

Ciscenje

NAPOTEK!

Kljunastega merilnika NIKOLI potopite v
vodo.

* Povrsino merilne lestvice ocistite le s Cisto,
suho krpo.

* Merilno lestvico zas¢itite pred vodnatimi
tekoc¢inami. Pocakajte, da se nato vsi
sestavni deli popolnoma posusijo Pazite, da
v notranjost kljunastega merilnika ne vdre
voda.

Shranjevanje

NAPOTEK!

Kljunasti merilnik je zelo natan¢en merilni
instrument, zato ravnajte z njim zelo
previdno in ne pustite, da vam pade na
tla. Skrbno ravnanje z njim zagotavlja
natanénost merjenja.

* Pred shranjevanjem odistite kljunasti
merilnik.

+ (e kljunastega merilnika ne uporabljate,
ga shranite na varnem, hladnem in dobro
prezraCevanem mestu, zunaj dosega otrok.
Najbolje je, kjunasti merilnik hranite v
etuiju, saj ga boste tako optimalno zas¢itili.

Transport

e Kljunasti merilnik transportirajte tako, da bo
zasciten proti sunkom in tresljajem.
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Odpravljanje napak

Odpravljanje napak

Tezava Mozni vzroki Odpravljanje
Ni prikaza Nizka napetost Zamenjajte baterijo, kot je opisano poglavju
"Vstavljanje / zamenjava baterije"
Zrahljan stik Preverite pokrov predala za baterije.
Baterija je vstavljena  Polozite baterijo pravilno, kot je opisano
napacno poglavju "Vstavljanje / zamenjava baterije"
Utripajoc prikaz Nizka napetost Zamenjajte baterijo, kot je opisano poglavju

"Vstavljanje / zamenjava baterije"

Zamrznjeni prikaz Naklju¢na motnja v

vezju

Odstranite baterijo in jo ¢ez nekaj ¢aa znova
vstavite.

Napéna meritev Nakljuéna motnja v

meritvi

®

Znova nastavite nicelno tocko, kot je opisano v
poglavju "Nastavitev nicelne tocke".

Tehniéni podatki

St. modela WWS-DSW-H01
St. izd. 613360
Locljivost prikaza 0,01 mm

Natanénost merjenja dolzine, absolutna

0,02 mm (< 100 mm); 0,03 mm (100 - 200 mm)
0,0008 in (< 3,91in); 0,001n (3,9 -7,91in)

Obmocje merjenja dolzine najv.

0-150 mm

Dolzina kljuna

40 mm

Natanénost ponovitve

12um+/-2s

Hitrost nastavitve najv. 1,0 m/sek
Visina Stevilk 10 mm

Vir napajanja 3V CR2023
0dzivni ¢as prikazovalnika <~1,5m/s
Temperatura shranjevanja -10°C~+60 °C

Temperaturno obmogje uporabe najm./ najv.

+5 °Cdo + 40 °C pri relativni vlaznosti zraka < 80
%

Samodejni izklop

po pribl. 5 minutah.

Ce
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Reciklaza

Odstranite embalazo, papirin
tiskovine

LAY Embalazo, papirin tiskovine zavrzite v
% skladu z vrsto materiala in lokalnimi
predpisi, ki veljajo na vasem obmodju.

Odstranjevanje izdelka med
odpadke

Sosednji simbol precrtanega smetnjaka
Ef na kolesih pomeni, da za to napravo

velja Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva

doloca, da tega aparata po koncu

zivljenjske dobe ne smete odvreci med
obicajne gospodinjske odpadke, temvec ga
morate oddati na posebej za to dolocenih
zbirnih mestih, v centrih za recikliranje aliv
podjetjih za odstranjevanje odpadkov. Ta
odstranitev med odpadke je za vas brezplacéna.
Varujte okolje in ga pravilno odstranite med
odpadke.
Za nemski trg velja naslednje:
Ob nakupu novega aparata imate pravico vrniti
prodajalcu ustrezni stari aparat. Trgovci z
elektri¢no in elektronsko opremo s prodajno
povrsino najmanj 400 kvadratnih metrovin
trgovci na drobno z Zivili s prodajno povrsino
najmanj 800 kvadratnih metrov, ki redno
prodajajo elektri¢no in elektronsko opremo,
morajo brezplacno prevzeti staro opremo tudi
brez nakupa nove naprave, Ce stara naprava ni
v kateri koli dimenziji ve¢ja od 25 cm. Uvoznik
vam ponuja moznost prevzema neposredno v
trgovinah in na blagovnicah. Za informacije o
moznostih krajevnega prevzema se obrnite tudi
na svojega prodajalca.
Ce vasa stara naprava vsebuje osebne podatke
ste sami ste jih dolzni izbrisati, preden vrnete
napravo.
Ce je to mogoce, ne da bi unicili staro napravo,
odstranite stare baterije in sijalke, preden
staro napravo oddate za odstranjevanje med
odpadke, in jih oddajte v lo¢eno zbiranje.

Pri trajno namescenih akumulatorskih baterijah
navedite pri odlaganju med odpadke, da
naprava vsebuje akumulatorsko baterijo.

Za druge nacine odlaganja starih aparatov, se
obrnite na lokalne ali mestne oblasti.

Odstranjevanje baterij /
akumulatorjev med odpadke

Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno
ﬁ odvreci med odpadke skupaj z
gospodinjskimi smetmi Potrosniki so
zakonsko zavezani, da baterije in
akumulatorje oddajo lo¢enemu zbiranju
odpadkov.
Baterije in akumulatorje lahko brezplaéno
oddate na zbirnem mestu v svoji ob¢ini/
mestni Cetrti, ali v trgovini, da bi jih lahko
odstranili na okolju prijazen nacin ter zagotoviti
ponovno pridobivanje surovin. Ob nepravilnem
odstranjevanju med odpadke lahko pridejo v
okolje strupene snovi, ki imajo zdravju Skodljive
ucinke na ljudji, Zivaliin rastline.
Baterije in akumulatorji, ki so v elektri¢nih
napravah je treba po moznosti odstraniti med
odpadke loceno. Baterije in akumulatorje
oddajte med odpadke le vizpraznjenem stanju.
Namesto baterij za enkratno uporabo
uporabljajte raje polnilne baterije.
Pri baterijah in akumulatorjih, ki vsebujejo
litij, zalepite stike, da bi se izognili zunanjemu
kratkemu stiku. Kratki stik lahko povzro&i pozar
ali eksplozijo.
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Garancija

Garancija podjetja Walter Werkzeuge Salzburg
GmbH

Spostovana uporabnica, spoStovani uporabnik,
Za to napravo dajemo 3-letno garancijo od
dneva nakupa. Ob pomanjkljivostih pri tem
izdelku imate zakonske pravice do prodajalca
izdelka. Te zakonske pravice niso omejene v
garanciji, predstavljeni v nadaljevanju.

Garancijski list

1. Stem garancijskim listom jam¢imo Walter
Werkzeuge Salzburg GmbH, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalniin
pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oz. po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leti od
dneva izrocitve balga. Dan izrocitve blaga
je enak dnevom prodaje, ki je razviden iz
racuna.

4. Kupecje dolzan okvaro javiti
pooblascenemu servisu oz. se informirati
o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni
telefonski Stevilki. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi
in uporabiizdelka.

5. Kupecje dolzan pooblas¢enemu servisu
predloZiti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu.

6. Vprimeru, da proizvod popravlja
nepooblasceni servis ali oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oz. nedelovanje izdelka
morajo biti lastnosti stvari same, in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oz. prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali, ce je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servisiranje in rezervne dele za
minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaje.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije se nahajajo na dveh locenih
dokumentih (garancijski list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca neizkljucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

Prodajalec:

Walter Werkzeuge Salzburg GmbH,

Gewerbeparkstr. 9, 5081 Anif, Avstrija

Potek v primeru uveljavljanja garancije

Da bi zagotovilih hitro obdelavo vasega

primera, sledite naslednjim navodilom:

* za vse zahteve imejte pripravljen blagajniski
racun in Stevilko izdelka, kot dokazilo o
nakupu;

« Stevilka izdelka je zapisana na tipski ploscici,
gravuri, na naslovnici navodil za uporabo
(spodaj levo) ali kot nalepka na hrbtni ali
spodnji strani;

* ¢e pride do napak v delovanju ali drugih
pomanjkljivosti, kontaktirajte po telefonu ali
po e-posti najprej s servisnim oddelkom, ki je
naveden v nadaljevanju;

* na naslov servisa lahko posljete brezplaéno le
izdelek, kije je oznacen kot pokvarjenin, ki
ste mu priloZili potrdilo o nakupu (blagajniski
racun) in opis pomanjkljivosti ter kdaj je

®
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Opseg isporuke / Nazivi

dijelova

Mjerna povrsina stupnjeva
Unutarnja mjerna povrsina
Zaslon LCD
Prebacivanje metricki/in¢ (mm/inch)
Sigurnosni vijak
Poklopac pretinca za baterije
Gumbasta ¢elija (1,5 V)
Mjerna skala
Uronska poluga
. Kotaci¢ za umjeravanje
. Kliznik
. Tipka za reset (ZERO)
. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/
OFF)
14. Vanjska mjerna povrsina

Procitajte i sacuvajte upute za
uporabu

Ove su upute za uporabu dio ovog digitalnog
pomi¢nog mjerila (u nastavku: mjerilo).
Sadrzavaju bitne informacije o sigurnosti,
uporabi i odrzavanju. Pazljivo procitajte upute
za uporabu prije uporabe mjerila. Posebno
obratite pozornost na sigurnosne napomene

i upozorenja. NepridrZzavanje napomena u

ovim uputama za uporabu moZze uzrokovati
teske ozljede ili ostecenja mjerila. Ako mjerilo
prosljedujete tre¢im osobama, obvezno im
urucite i ove upute za uporabu. Ove upute za
uporabu ¢uvajte na sigurnom mjestu za kasniju
primjenu.

Ove upute za uporabu dostupne su u digitalnom
obliku i u servisu proizvodaca. Revizija: ID 001 -
2024-06 - REV001
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Sigurnost

Znacenje simbola

Sljededi simboli i signalne rijeci koriste se u
ovim uputama za uporabu, na pomicnoj mjerci ili
ambalazi.

U e gl Oznacava opasnu situaciju

koja, ako se neizbjegne, moze
dovesti do smrti ili ozhiljne
ozljede.

m Oznacava opasnu situaciju

koja, ako se neizbjegne, moze
uzrokovati laku ili umjereno
teSku ozljedu.

NAPOMENA! | Upozorava na moguéu

materijalnu Stetu.

° Ovaj simbol oznacava korisne
1 dodatne informacije o

Proizvodi oznaceni ovim
simbolom ispunjavaju sve
primjenjive propise zajednice
Europskog gospodarskog
prostora.

sastavljanju ili uporabi.

e Jin

Procitajte upute za uporabu.

Namjenska uporaba

Ovo mjerilo je konstruirano za privatnu uporabu

i predviden za uporabu u podru¢ju hobija i

uradi-sam.

- zamjerenje duZine

Mjerilo se smije upotrebljavati samo u skladu

s uputama i sigurnosnim napomenama u ovom

prirucniku. Bilo koja druga uporaba izvan

toga je zabranjena. Mjerilo je konstruirano za

komercijalnu, zanatsku ili industrijsku primjenu

vec za privatne korisnike kao hobi ili u¢ini-sam.

Takva uporaba moze prouzrokovati ostecenja

na uredaju i dovodi do gubitka garancije.

Niti proizvodac niti prodavac ne preuzimaju

odgovornost za Stete, gubitke ili ozljede

nastale nepravilnom uporabom mjerila. Neki od

primjera pogresne uporabe su posebno:

- uporaba koja nadilazi navedenu uporabu u
skladu s namjenom

- nepridrzavanje uputa za sigurnost, montazu,
rad, ¢is¢enje i odrzavanje u ovom priru¢niku.

- nepridrzavanje vazecih propisa o zdravlju,
sigurnosti i sprjeavanju nesreca koji se
odnose na uporabu ovog mjerila

- uporaba pribora ili zamjenskih dijelova koji
nisu prikladni za ovo mjerilo

- Izmjene na mjerilu.

- komercijalna ili prekomjerna uporaba.

Osobe koje upotrebljavaju ili odrZavaju ovo

mjerilo moraju biti upoznate s ovim uputama

i svjesne mogucih opasnosti. Ovo mjerilo

smiju upotrebljavati samo kompetentne

osobe - u slucaju nedoumice posavjetujte se sa

stru¢njakom.

NepridrZavanje napomena o sigurnosti, montazi

i uporabi ovog mjerila smatra se zlouporabom.

Morate se pridrzavati svih vazecih zdravstvenih

isigurnosnih pravila. Morate se pridrzavati i

svih ostalih vazecih regionalnih i nacionalnih

zakona. Mjerilo se ne smije se preinaditi.

Svaka promjena povecava rizik od ozljede ili

materijalne Stete.
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Prije uporabe

Sigurnosne napomene

* Vazno, opasnost od ozljeda! Mjerni
rubovi su ostri i britki. Stoga hvatajte
mjerilo samo za skalu/rucicu i okrecite
mjerilo samo pomocu kotacica za
umjeravanje.

* Ni u kojem slucaju ne dozvoljavajte
djeci uporabu mjerila. Djeca se mogu
ozlijediti na mjerne rubove, progutati
poklopac za baterije ili same baterije.

* Ako mjerite po osjetljivim
povrsinama, oprezno radite kako biste
izbjegli ogrebotine ili ostala ostecenja.

* Ne primjenjujte silu na dio mjerila
(npr. kroz gravuru), u protivnom moZete
ostetiti komponente.

¢ Ne otvarajte kuciste mjerila.

Vazne sigurnosne napomene
za alate koji rade na baterije te
postupanje s istima

a) Paznja, opasnost od eksplozije!
Nikada ne pokusavajte napuniti
nepunjive baterije.

b) Baterije i akumulatore drZite izvan
dohvata djece, baterije ne bacajte u
vatru.

c) Uslucaju gutanja baterije odmah
potrazite lijecnicku pomoc.

d) Baterije ne izlazite ekstremnim
uvjetima, posebno vrucini (npr.
grijalice, izravna sunceva svjetlost).
Opasnost od curenja!

e) Ne palite i ne zagrijavajte baterije.
Opasnost od eksplozije!

f) Nikada ne pokusavajte otvarati
bateriju, nikada je ne rastavljajte.

g) Prilikom umetanja baterije pazite na
ispravnu polarnost.

h) Iz mjerila odmah uklonite slabe odn.

prazne baterije, u protivnom postoji
povecana opasnost od curenja!

i) Prije umetanja ocistite kontakte za
baterije i uredaj, ako je potrebno.

j) Nepostivanjem ovih uputa, baterije
se mogu isprazniti i iscuriti preko
krajnjeg napona. Odmah izvadite
baterije kako biste izbjegli stete.

k) Izbjegavajte dodir s kozom, o¢ima
i sluznicom. Prilikom kontakta s
kiselinom iz baterija, zahvacena mjesta
odmah isperite oblino vodom i potrazite
lijecnika.

) Baterije ne bacajte u komunalni
otpad. Odnesite na prikladno mjesto
za zbrinjavanje, npr. u trgovinu ili na
lokalni otpad.

m) Ako pomicno mjerilo necete koristiti
duze vrijeme, uklonite bateriju i
sacuvajte ju na prikladnom mjestu.

Prije uporabe

Provjerite proizvod i opseg
dostave

e Izvadite pomicnu mjerku i pribor iz ambalaze.
* Provjerite je li opseg isporuke potpun (vidi
poglavlje ,Opseg isporuke / Nazivi dijelova”).
* Provjerite jesu li mjerilo ili pribor osteceni.
* U slucaju ostecenja ili ako nedostaju
dijelovi ne koristite se mjerilom. Obratite
se proizvodacu putem adrese servisa koja je
navedena na jamstvenoj kartici.

Umetanje / zamjena baterije (sl.
AiB)

Anormalni prikaz (trepéudi brojevi ili bez
prikaza) ukazuje na niski napon baterija,
baterije se moraju promijeniti.

Postupajte kako slijedi kako biste umetnuli tj.
zamijenili bateriju.

3
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Uporaba

Odvijte poklopac baterije (6" prilozenim Postavljanje nulte tocke
odvija¢em i zamijenite bateriju novom.

Prilikom umetanja baterije pazite naispravan  Za postavljanje nulte tocke postupite kako
polaritet i oznake na uredaju. slijedi:

Zatvorite poklopac baterije.

Nultu tocku mjerila nanovo umetnite
nakon promjene baterije (vidi poglavlje
~Postavljanje nulte tocke”).

e Pomicite kliznik dok se dvije vanjske mjerne
povrsine lagano ne dodiruju.

e Pritisnite requlator nule ,ZERQ’ 112, za
pocetak redovnog mjerenja.

Priprema pomicne mjerke — Nulta postavka na bilo kojoj pozicii

1 | olakSava mjerenja na ljestvici. Pritisnite
tipku ,ZERO* 112 za utvrdivanje nulte
tocke. Time se omogucuju diferencijalna
mjerenja (negativna mjerenja prikazuju
ses,”)

Pretvorba né/mm

Pretvorbe in¢/mm moguce su u bilo kojem
polozaju. Pritisnite tipku inch/mm’ (4" kako
Nemojte ispustiti mjerilo jer je to precizan biste prikazali mjerni rezultat u drugoj jedinici.
uredaj. Pazljivo ga koristite kako biste
odrzali to¢nost mjerenja.

Ne koristite silu na bilo kojem dijelu
mjerila (npr. za graviranje elektri¢nom
iglom), u protivnom mozete ostetiti sklop.

Prije uporabe povrsinu mjerne skale ocistite
suhom i ¢istom krpom.

Zastitite mjernu ljestvicu od vodenaste
tekucine.

Razlicite vrste mjerenja

SL. D: Vanjsko mjerenje
SL. E: Dubinsko mjerenje
. e e s . SL.F: Stupnjevano mjerenje
Ukl]ucwan]e 1 1skl_'|uc1van]e SL. G: Unutrasnje mjerenje
e Pritisnite tipku ,ON/OFF' 113 kako biste 5| Za posebno precizna mjerenja moguce je
ukljucili mjerilo. L | namjestiti mjerilo pomoéu 10 kotacica
e Svijkom za pricvrs¢ivanje mozete pricvrstiti za ugadanje (14).

mjerilo kako biste osigurali mjerni rezultat.
Pritisnite tipku ,0N/ OFF’ za iskljucivanje
mjerila. Mjerilo se nakon 5 minuta
automatski iskljucuje.

Izvadite baterije ako mjerilo necete
koristiti dulje vrijeme.

jmie
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Odrzavanje, ¢iscenje,skladistenje i transport

Pomocna tablica

Ova prakticna tablica sluzi za rezanje navoja.

Ciscenje

NAPOMENA!

NIKADA ne uranjajte mjerilo u vodu.

* Povrsinu mjerne skale ocistite suhom i ¢istom

* Zastitite mjernu [jestvicu od vodenaste
tekucine. Nakon toga u potpunosti osusite
sve dijelove. Pazite da voda ne ude u mjerilo.

veowv s °

Odrzavanje, ¢iséenje,

skladistenje i transport

Odrzavanje

Mjerilo gotovo ne zahtjeva odrzavanje.
Upotrebljavajte samo zamjenske dijelove

/ pribor proizvodaca odn. ovlastenih
specijaliziranih radionica.

Popravke smiju vrsiti samo stru¢njaci ili
ovlastene strucne radionice. Struc¢njaci su
osobe s odgovarajucom struénom izobrazbom
iiskustvom, koji poznaju zahtjeve konstrukcije
i oblikovanja mjerila i koji se razumiju u
sigurnosne odredbe.

Mjerilo je precizni mjerni instrument,
postupajte s njim pazljivo i ne dopustite da
padne. Precizno rukovanje jam¢i preciznost

e (cistite mjerilo prije skladistenja.

* U slucaju nekoristenja mjerilo skladistite
na sigurnom, hladnom, suhom mjestu izvan
dosega djece. Mjerilo Cuvajte u futroli kako
biste ga optimalno zastitili.

Metr. Navoj ISO
Nazivno | Stupnjevanje | Jezgra Busenje
2 mm mm 2 mm 2 mm
3 0,5 2,46 2,5 krpom.
4 0,7 3,24 3,3
5 0,8 4,13 4,2
6 1 4,92 5
8 1,25 6,65 6,8
10 1,5 8,38 8,5
12 1,75 10,11 10,2 Skladi§tenje
16 2 13,84 14
NAPOMENA!
Whitworth thread
@ in Gglin 2 mm 2 mm
1/4. 20 4,72 5,0
5/16. 18 6,13 6,4 mjerenja.
3/8. 16 7,49 7,7
1/2. 12 9,99 10,25
5/8. 1 12,92 13,25
3/4. 10 15,80 16,25
7/8. 9 18,61 19
1 8 21,34 21,75

Transport

* Prevozite mjerilo zasti¢eno od udaraca i
vibracija.
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Otklanjanje gresaka

Otklanjanje gresaka

Problem Moguéi uzroci Rjesenje
Nema prikaza Nizak napon Zamijenite bateriju kako je opisano u poglavlju
~,Umetanje / zamjena baterije”

Labav kontakt Provjerite poklopac baterije.
Baterija pogresno Umetnite bateriju ispravno kako je opisano u
umetnuta poglavlju ,Umetanje / zamjena baterije”

Indikator trepti Nizak napon Zamijenite bateriju kako je opisano u poglavlju

~Umetanje / zamjena baterije”

Fiksniindikator Sluéajni kvaru Izvadite bateriju i ponovno je umetnite nakon
strujnom krugu nekog vremena.

Netocno mjerenje Slucajni kvar u Ponovno postavite nultu tocku kao $to je opisano
mjerenju u poglavlju ,Postavljanje nulte tocke”.

Model br. WWS-DSW-H01

Br. art. 613360

Razlucivost prikaza 0,01 mm

To¢nost mjerenja, duljina apsolutna 0,02 mm (<100 mm); 0,03 mm (100 - 200 mm)

0,00081n (< 3,91n); 0,001 in (3,9 - 7,9 in)

Duzina mjernog podruéja maks. 0-150 mm

Duzina k(juna 40 mm

To¢nost ponavljanja 12um+/-2s

Brzina prilagodbe maks. 1,0 m/sek

Visina znamenke 10 mm

Izvor struje 3V CR2023

Vrijeme reakcije zaslona za prikaz <~1,5m/s

Temperatura skladistenja -10°C~+60°C

Temperaturni raspon min./maks. 0d +5° do + 40 °C pri relativnoj vlazi zraka od <

80 %
Automatsko iskljucivanje nakon cca. 5 minuta

Ce

o
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Recikliranje

Recikliranje

Zbrinite ambalazu, papiri
tiskovine

LAY Ambalazu, papiri tiskani materijal
% odlozite u skladu s vrstom materijala i
lokalnim propisima koji vrijede na vasem
podrugju.

Susjedni simbol precrtane kante za
smece na kotacima oznacava da ovaj

Odlaganje proizvoda
uredaj podlijeze Direktivi 2012/19/EU.
Ova Direktiva navodi da ovaj uredaj ne

smijete odlagati s opéim kuénim

otpadom na kraju njegovog radnog vijeka, ve¢
ga odnesite na posebno uspostavljeno sabirno
mjesto, centar za reciklazu ili u tvrtku za
zbrinjavanje otpada. Ovo zbrinjavanje je
besplatno za vas. Zastitite okolis i pravilno ga
zbrinite.

Za njemacko trziste vrijedi sljedece:

Kada kupite novi uredaj, imate pravo vratiti
stari uredaj svom prodavacu. Trgovci na

malo elektri¢nim i elektronickim uredajima

s prodajnom povrsinom od najmanje 400
Cetvornih metara i trgovci hranom s prodajnom
povrsinom od najmanje 800 ¢etvornih metara
koji redovito prodaju elektri¢ne i elektronicke
uredaje duzni su besplatno preuzeti stare
uredaje, caki ako nisu kupili novi uredaj,

ako stari uredaj nije dimenzija vecih od od

25 cm. Uvoznik nudi moguénosti povrata
izravno u trgovinama i na trznicama. Takoder
kontaktirajte svog prodavaca za informacije o
lokalnim moguénostima povrata.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
odgovorni ste za njihovo brisanje prije vracanja.
Ako je to moguce bez unistavanja starog
uredaja, izvadite stare baterije ili akumulatore
i svjetiljke prije nego Sto stari uredaj vratite
na odlaganje i odnesite na odvojeno sabirno
mjesto.

U slucaju fiksno ugradenih akumulatora,
prilikom odlaganja navedite da uredaj sadrzi
akumulator.

Obratite se lokalnoj upravi ili gradskom uredu
ako trazite druge nacine zbrinjavanja stare
opreme.

Zbrinjavanje baterija/

akumulatora
Baterije i akumulatori se ne smiju
E zbrinjavati preko kuénog otpada.
Potrosaci su po zakonu obvezni skupljati
baterije i akumulatore odvojeno.
Baterije i akumulatore mozete
besplatno predati na sabirnom mjestu u vasoj
op¢ini/okrugu ili u trgovinama kako bi se
odlozile na ekoloski prihvatljiv nacin i povratile
vrijedne sirovine. Nepravilno odlaganje
moze rezultirati ispustanjem otrovnih tvari u
okoli$, koje mogu imati Stetne ucinke na jude,
Zivotinje i biljke.
Baterije i akumulatori sadrzani u elektri¢nim
uredajima moraju se po moguénosti odlagati
odvojeno od njih. Baterije i akumulatore
odlazite tek kada suispraznjeni.
Kad god je moguce, umjesto jednokratnih
baterija koristite punjive baterije.
Prije odlaganja baterija i akumulatora koji
sadrze litij, zalijepite polove kako biste sprijecili
vanjski kratki spoj. Kratki spoj mozZe rezultirati
pozarom ili eksplozijom.
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Jamstvo

Jamstvo tvrtke Walter Werkzeuge Salzburg
GmbH

Postovani kupci,

ovaj uredaj ima jamstvo na 3 godine od datuma
kupnje. U slu¢aju nedostatka proizvoda, imate
pravo na zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Zakonska prava nisu ogranicena
nasim jamstvom predstavljenim u sljede¢em
tekstu.

Uvjeti za jamstvo

Jamstvo zapocinje od dana kupnje. Dobro
sacuvajte originalni racun. On je potreban
kao dokaz o kupnji. Ako se unutar 3 godine od
datuma kupnje ovog proizvoda pojavi greska
u materijalu ili proizvodnji, proizvod éemo
Vam, sukladno odabiru, besplatno popraviti
ili zamijeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja da su
unutar 3 godine jamstva prilozeni neispravni
uredaj i potvrda o kupnji (racun) te da je
ukratko opisano gdje je nedostatak i kada je
nastupio.

Ako nase jamstvo pokriva nedostatak, primit
cete popravljenili nov proizvod. Popravkom ili
zamjenom proizvoda ne obnavlja se jamstvo.

Vrijeme jamstva i zakonski zahtjevi zbog
nedostataka

Jamstveni rok se nece produzavati ispunjenjem
jamstva. To vrijedi takoder za zamijenjene

i popravljene dijelove. Moguca ostecenja i
nedostaci uoceni pri kupnji moraju se prijaviti
odmah nakon otvaranja paketa. Popravci koji
se dogode nakon Sto istekne jamstveni rok se
naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je proizveden prema strogim
smjernicama za kvalitetu te je ispitan prije
isporuke. Jamstvo pokriva greske u materijalu
ili izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su predmet normalnom trosenju
istoga se mogu smatrati istroSenim dijelovima
ili oSte¢enjima lomljivih dijelova, npr. prekidaci,
baterije, ili dijelova koji su izradeni od stakla.
Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod ostecen,

ne koristi seispravno ili ne odrzava. Za ispravno
koristenje proizvoda morate se pridrzavati

svih navedenih uputa u uputama za rad. Svrhe
uporabeiradnje koje se ne preporucuju u
uputama za uporabu ili na koje se upozorava
treba izbjegavati.

Proizvod je odreden za privatnuine za
koercijalnu uporabu. Prilikom nasilnog
inestrucnog rukovanja, primjene silei
intervencija koje nisu u izvedbi naseg
ovlastenog servisnog predstavnistva, ponistava
se jamstvo.

Proces u slucaju jamstva

Kako bismo osigurali brzu obradu Vaseg

zahtjeva, slijedite sljedece napomene:

e Za sve zahtjeve pripremite racun i br. artikla
kao dokaz o kupnji.

* Broj artikla moZete nadi na tipskoj plocici,
gravuri, na naslovnom listu uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili kao naljepnica na straznjoj ili
donjoj strani.

 Nastanu li funkcijske greske i sl. nedostaci,
najprije telefonski ili e-mailom kontaktirajte
servisni odjel.

 Neispravan proizvod mozete poslati bez
postarine na servisnu adresu ako ste prilozili
potvrdu o kupnji (racun) i naveli u ¢emu je
nedostatak i kada je nastao.

Na www.walteronline.com/serice moZete

preuzeti ove i ostale priru¢nike, video zapise o

proizvodima i softver.
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